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Suenan caxas, y ruido de defembarcar , y 

difparan dentro. 

1. Echad ancoras. 2. Áferra, 
aferra, chufma , y al Puerto 
falude el cañon , canalla. 

Unos, Dale fuego, dale fuego. 

Otros. Viva el Elpañol Monarca, 
viva, viva. 

Salen Erancifco Eftevan a lo foldado; con 
paga y un trabuco oculto, y Calima- 

. colo mifmo. 
fabrémos 

«para qué y Eftevan , te fales 
tan de. repente, y tan prefto 

de efía cala, quenos dexa 
fin camifa, y fín dinero ? 
de effa jaula, en que «l demonio - 
nos tiene con dulce. cebo 
(ucinte dias que aqui el Laos, 
para mi mil y quinientos): 
al hechizo de dos Dayfas 
hechos unos efqueletos? 
de effa de Amer ratoneñg.. 
de cíla caverna de Venus) : ' 

de efía carcel:- Ejtev. Nec: osa. 

pues fegun fe oye el eftruendo, 

al Puerto Nave ha llegado p 
en €lte punto, y vér quiero, 
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fi acafo es la Capitana, 
que aguardamos. Cali. Dilo,» y hecho, 
la Capitana es aquella, 
que en gallardetes, y fluecos,, 
- hecha jardin de los aires, 
- es del pielago embelefo, 
y parece que va echando. * 
la gente á tierra. Ejtco, Lleguemos, 
_Calimace , á vér fi hallamos 
algun camarada nueftro. 
Calim. Para qué, fi ya á ella parte 
van á quadrillas viniendo 
los Soldados, y Oficiales 
de la Galera, y €s cierto, 
que á menos cofta hallar pucass 
los amigos? Eftev. Y yo piento, 
que efte Soldado que Mega 
es de Lucena. Calim El primero, 
de todos? Efte Si. Calim. Y no tc e agañas, 
porque yo eftoy en lo mefmo. 
Ele Prefto fe verá, pues llega. 
Sale Romeso de Soldado con e... carta en 
A la mano. 
nd No me diréis, Caballeros, 
en qual deftas calas vive. 
Don Luis de Aciíto * que veo! - 
No es efte Francifco Eltevan * 
Efe, No es mi amigo do; Romero $ $ 


Pa 
e 
Sa 


ze 
j y 7 RA 


fi, él es: Paifano ? Rome! Amigo ? 


pues qué es ello? Efte. Pues qué es elto? 


tu en Cartagena Soldado 
de Galera ? Rom. Ello es lo mefmo 
que en ti, Francifco , me palma : 
Jefus! Jefus! no lo creo. 
¿Calim. Y en Calimaco, ferá 
cofa de hacer elpaviento ? 
Rom. Tu tambien? 
-Calim, Si feñor mio, 
yo tambien me he dado d perros. 
Rom. Es cierto, amigo Francifco, 
que de haverte hallado, tengo 
el corazon que reboía 
de un cariñofo contento: 
que has hecho? donde has eftado, 
was de dos años y medio, 
que ha que de Lucena faltas? 
Efte. Ay , amigo, que elfos cuentos 
fon muy largos para ahora ; 
ñ A pues de efpacio eftarémos, 
exalo para otro dia. 
Rom. Como dexarlo ? efío es bueno: 
por vida de la amiftad, 
Francifco , gue ambos tenemos, 
que de tu valiente vida 
me has de dar parte. Efte. Romero, 
vive Dios, que eftoy ahora 
de cuidado , porque tengo 
unos rollos de tabaco 
enuna cala , y elpero 
á que un cierto camarada 
me dé unos.quartos por ellos 
cíta tarde, y luego es fuerza 
volverme temprano al Puerto 
a mi - Galera , con que 
efta noche nos verémos; 
porque decirte mis cofas, 
mis locuras, y fucefos, 
por encima , de que firye? 
poco á poco, y -dar con -ello. 
Rom. No eftuvifte en Cataluña ? 
Efte. Si, que defpues que al Macítro, 
.€n donde aprendi, me viíte, 
- porque me hablaba algo recio, 
y dá todos á manotadas 
los llevaba al redopelo: 
no pudiendome fufrir, 
Jun día fía mas ni menos, 
s .A pedradas, como un ofío, 
le eché lá puerta en el fuelo ; 


El mas temido Andaluz. 


MA 
Me fuia Jaen, d fazon, Po 
que reclutaba fu Tercio ho. 
Tropas para Cataluña, 
fenté plaza , donde creo, 
que fihavia de contarte | 
yA 
y 


los choques, y los encuentros, 
que tuve en una femana, 


te quedaras lim faberlo; . 


lolo por cofa de chanza 
de la pendencia me acuerdo, 
que con dos Cabos de Efquadra 
_ tuve defpues de Sargento. 
Rom. Dimela, Efteyan , por Dios, 
protigue. Eftev. Dexate de effo. 
Rom. Por que? Eflev. Fue una niñerla. 
Rom. Poco”, Eltevan, te merezco. 


Eftev. Pues fabrás , que eftaba un dia 


enfandado fobre el juego, 
mandoóme mi Capitan 
no se qué coía, y yo quíetto 
no le quile obedecer: 
hablóme mal, yo foberbio 
le dixe, que era un cuitado, 
y que hablaba por el fuero 
de mi Oficial folamente, 
y que fi queria “verlo, 
detras de Santa Madrona 
le efperaba cuerpo á cuerpo. 
Defprecióme , y el caltigo 
encargó de mis exceflos, 
2 mis dos Cabos de Efquadra : 
mas yo, que nunca del miedo. 
la medrofía cara he vifto, 
metime ádanzar con ellos 
de tan buen aire, que Juzgo, 
que los pobretes fe fueron 
antes con antes, del bayle 
molidos, pero yo frefos. 
Rom. El demonio eres, Erancilco. 
Efte Efte, Romero ,es mi quedo, 
con los cortefes, cortés, 
con los queno, peor que ellos. 


Rom. Pero dime la ocafñion 


de qué Soldado te veo 
de Galera en Carragena ? 
Efte. Como dexé el Regimiento 
por eftas, y otras locuras) 
paíse de Valencia al Reino 
y eu Alicante encontré 
quatro Galeras, d tiempo, 
que de Cerdeña llegaban: | 
| lente 
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de un Inger; 


fenté mi plaza, y contentos ' 
venimos á Cartagena 
con toda la Efquadra, menos 
la Capitana que eftaba : 
en Maliorca, que oy al Punto 
dichofamente ha legado, 
donde tan jaque te veo, 
que puedes caufar invidia 
al mas bizarro. Rom. Qué bueno ! 
¡A mi palearme Pranciíco ! 
qué lindo ! á mi que las vendo ? 
No vés que ha un año cumplido, 
que á cueftas Cafaca llevo 
de Galera? mira tu 
fi havré falido maettro. 

Calim. Y fobre elfo de Lucena, 
á ver fi muerdes el dedo. 

Efte. Ea, pues, á que aguardamos: 
ven á tomar un refreíco, 

Paifano. Rom. Yo te lo eflimo ; 
pero cuidadole vengo, 

a dar dos cartas, que traigo 
deiun Mallorquin Caballero, 
para dos de Cartagena. 

Efte. Pues no hayra baítante tiempo ? 
ven Romero. Rom. Eftevan, Vamos), 
que con el guífto de vernos, 
pafsó tan velóz la tarde, 
que ya anochecio. 

Sale una Muger con un Niño de la mano 

| huyendo. | 


Mug. Si puedo, 
por muger, y defvalida, 
en vueftros gallardos pechos 
hallar defenía, y amparo, 
contra un hombre defatento, 
que me perfigue, mi llanto 
muevaos á tan noble empeño. 
Efte. Decid , qué teneis feñora ? 
Rom. Qué os aflige? 
Mug. Que ofendiendo 
mi refpeto un hombre ofado, 
con violencias delcompueíto, 
intenta que le dé cido 
á lus locos devaneos ; 
pero ya llega feñores, 
tenedle. Efle. Perded el miedo, 
que á vilianos atrevidos 
les pone rienda mi esfuerzos 
Romero , dexame foloy' 
que yo baíto. ó er ida | 
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o Valenciano. 


Sale el Valientés 

Valient. Si á los Cielos, 
ingrata , te fubes, juzgo 
baxarte de los cabellos, 
pues hafta alli he de feguirte, 
traidora infiel. Efte. Quedo, quedo, 
feñor compadre , y mas paííos de, 
no de en valde , porque entiendo, 
que ufted fe retirara, Pl 
y que eftot yo de por medio. 

Vali. Mucho fiento que fe meta 
Vuefarced donde no le hemos 
de menefter; y afíi digo, 
que no me detenga. Efte. Siento, 
que tan defcortes fe porte, 
quando yo fol tan atento. 
Bíta muger, feñor mio, 
de mi fe vale, y fu Intento 
no ha de lograr, fien fu ayuda 
viniera todo el Infierno; 
y aífi, paño atras. Mug. Ay trifte, 
que grande defdicha temo ! 
por amor de Dios, feñores. 


-Valien. Tu tienes la culpa defto, 


Afela de un brazo. 
y en tu pecho efte puñal:- 

Mug. Que me mata. Efte. Tente , perro, 
que á infamias tan declaradas, 
rayos de polvora tengo. 

Di(para el trabuco, y caen el Valiente, 

-Muger , y Niño. 

Valien. Muerto (oi. Mug. Virgen Sagrada» 
valedme. 

Efte. Dios te dé el Cielo. | 

Rom. Qué has hecho, Franciíco Eftevan, 
que á los tres de un golpe has muerto? 

Calim. Al hombre , muger, y al niño ? 
qué defgracia ! Eftev. Ya lo veo; 
pero que le puedo hacer, 
fi ya no tiene remedio? 

Calim. Y eftaba la pobrecita 
preñada. Rom. Que defconfuelo 1 
vive Dios, que con el alma 
deídicha tan grande fiento. 

Voces dentro. 

Dent. Azia efta parte fue el ruido, 
favor al Rey. Rom. Peor es efte, 
que fobre nofotros viene 
la Jufticia. Calim. San Anfelmo, 
que es impofííble efcaparnos. 

Eftev. Pues a las armas Romero: 

A 2 ten 
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én animo, y dár las vidas que azia la caía enderezan 
anies que mirarnos preflos. ] de las Dayfes, que es el. centró 
8 Voces dentro. de los contravandos todos: 
Dent. Aqui fué el tiro. 8 voy allá, por fi es fu intento, 
“Calim, San Luces. mudandofe en un compas, 
Salen los que puecan de Jnfticia. tomar las de Villadiego, va fe, 
1. La Jjufticia Caballciul Salen los dos. 
qué elteuendo es elte t Romer. Eftás. herido, Erancilcto? 
2. Qué ha fido ? Efeo. No, Romero, que tu esfuerzo 
quico efte delito ha hecho? me ba dado la vida Rom. Amlilz 39 
Efiev. Señores, una defgracia, tu te debes el ac:erto; 
de un acafo bija: yo he. muerto, fola ha quedado la calle, 
por librar á efla muger que amedrentados huyeron: 
de un amenazado riefgo, mas donde vamost Eftev. A cala: 
a elle hombre, y fue íu deftino * del mas gallardo embeleío 
tal, que de entrambos el pecto, “de perfeccion , que havrás vilto. 
y el de efe niño he pafíado Romer. Pues para que ? 
con el plomo lin quererlo; Efkev Es, que alli tengo,. 
un empeño honrado ha fido, como te dixe efta tarde, 
aunque infeliz el fucefío. unos rollos. Rom. Ya te entiendo». 
1. Défe á prifflion , que en la carcel Eftev. Y un caballo prevenido 
fe ha de averiguar. Eftev. El fuere. para lances como eftos. 
de Soldado nos permite _Romer. Luego fegun ello, intentas. 
negaros el cumplimiento. dexar las Galeras? Ejtev. Ello. 
1. Como negar? linda excuía! lerá, fi no fe compone 
rinda las armas Eftev, Solo eflo. lo que executado havemos. 
«me motivará palar Rom. A tu lado eftoy Francifco , 
á lo que gana no tengo. por ti no temo los ricfgos. 
1. Denfe 4 prifion, que palabras Ejftev. Pues ya que la negra noche: 
aquí no fon de provecho. con fus capuces funeflos 
Eftev. Pues fi no fon, en las obras: apadrinan del valor : 
bufcarémos el remedio; alio allá, " temeridades, y arreftos, 
| Sacan las efpadas , y riñen. y ya la Puerta del muelle. 
Romer. Fuera , cobardes, cerrada eftará, yo tengo. 
que es relampago mil azero. por acertado , lacar 
a. Favor al Rey. Eftev. Yo no tiro», de aqui con mucno fofliego 
tan arriba que no llego. la carga, y caballo. Romer. Dices: 
Romer. Aqui valor de Lucena. bien, por fi faben el cuento 
Entronfe retirandoa la Jufticia, y los de la Ronda, y te buícan 
ueda Calimaco folo. con > Jufticia refueltos.. 
1. Muerto foy. 2. Valgame el Cielo ! Efev. Pues efta es la calle donde 
Cal. Miren lo que esfer un hombre vive mí dama Romero. 
defaftrado QuE no han hecho. Rom. Y la cala? Eftev Efta que miras. | 
.calo de mi eftos feñores. Rom Cerrada eftá. Ejftev. Ya lo veo :. [ 
Dios fe-lo pague, que es cierto, fin dada vuelto no havrán,. 
que aun para facar la efpada í han falido. Romer. Es ciertos. 
lugar no me ha. dado el miedos, Efiev. Pero 
pero ya Franciico Elteyan, abierta la he reparado. 
y íu amigo, hechos dos fieros. _ al impulfo: mas pequeño; 
¿baílifcos,. han dexado Entra, pues, Entran, y falen > 
“la calle fin gente y y pienfo;. - Romer. Sobre una metía. 
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de un 1 ngento Valenciano, 


fe perciben los o Romer. Sea liberal, y prefto. 

de una luz. Eftev. Ola, Tiabel, Eflev. Aquí otra vez, Juan amigo, 

Inés , donde eftalsí no han vuelto: es menefter el esfuerzo. 

todavia; y affi, en tanto Rom, Mi efpada aqui, y dos cachorros). 

que efperandolas cítemos, eftan, y coniizo el dueño. 

y Calimaco no viene, Eficv. Sabes qué temo? 

que me refiures te ruego .. Rom. Qué temes? ; 

los motivos, que has tenido: Eftev. Que de aquefte foplo , el dueño 

para aufentarte refuelto ha ido mi propria dama, 

de Lucena, y de encontrarte: que es hermana de un Don Pedro 

en las Galeras firviendo. el Guarda Mayor. Rom. Y en qué PE 
Romer. Como, eftando recelofos lo fundas ? Eftev. En que eftá abiertgz, 

de ú vienen ?.Eftev. Juan Romero), y en caía no efta. Romer. Bien dices; / 

no me eltoy yo delcnydado ? mas antes que puedan ellos UN 
Romer. S1 eftevan. | echaríe fobre nofotros, A IA 
Eficv Pues has lo mefmo.. fi darles chafco podemos, 
Romer. Un lance fue, en que le di ferá lo mas acertado, 

fu merecido efcarmiento Eltevan. Eftev. Pues ello intento:. 

á un cobarde, que era eltoryo. dale Calimaco. 

de un amante paffatiempo, Calim. Pues va el caballo eftá: prompto», 

en que tenia entregado y aqui Caliimaco. Eftev. Puelto 

todo mi alvedrio 2] cielo : que eltarán defprevenidos 

de una muger+::con. que fue: del arrojo que emprendemos, 

fuerza aufenterme , eligiendo. libremos carga, y caballo, 

por alylo las Galeras á pefar de todos ellos. 

de Efpaña , donde contento Calim Yo fi me encuentro apretado, ap. 

furqué en corfo las Campañas. lo fuelto todo, y reniego. 

del indomito elemento, Eftev. Tu con el caballo, y carga. 

conlos cinco Valuartes falte ya, y dame primero 

de pino, queen lo ligero,. los dos trabucos, tu capa, 

en lo dorado , y garbolo y dá la mia á Romero. 

de gallardetes, y reimos, Romer. Notable valor te afiífte ! y 

maritimos abelítruces Calim. Aqui eltán ya. A 

fe van por el marmetiendos: Sale con los proba A 

mas que acelerados palfos: : Eftev. Pues al cuento: A 

fe efcuchan ? ] ye delante que nofotros | 

: Sale. Calimaco: - . de efcolta te ferviremos. 

Calim. San-Juan, San Pedro, . ¿Calim. Dios ponga tiento en mís manos). 

Sap Vicente, San Antonio. porque ya han perdido el tiento. vafí” 
Los dos Qus tienes, hombre:?- Elev. Ven , Romero, y no te paíme 
Calim. Qué tengo ? todo el pod der del lafierno, 

que los Guardas, y. Miniftros ). Romer. El corazon de Erancifco, 

y el Gobernador con ellos, me tiene, por Dios, fufpento. vafe * 

bufcanidonos ván., que hay foplo- Manfe , y fale el Gobernador do Cartagenas 

del matute que tenemos Eo con fonda de Guardas , todos cons 

aqui en cala de lfadel, | trabucos, y pijtolas. 

sa dama. Eftev, Pues al remedio; Gobern. Supuefto , que celta esta calle: 

njra , y compon el caballo y | donde eta da caña , y pueíto. 

con brevedad , que al encuentro: que por todas las efquinas 

guedamos los dos. . cogido el. paífo tenemos,. 
Calim. Voy , pues - swafes  pordonde libraríc pueda: 


citas 
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efte que al Murciano Reyno 
paímado tiene, y tres muertes 
efta mifma tarde ha hecho, 
refiftiendofe al valor 

de mis Miniítros , yo quiero 
ver li Eltevan elta vez 

le libra de mi ardimiento. 

1..Dos compañerosle afilten, | 
y de ellos, el uno es cierto, A 
que no le debe ad Franciíco 
tada en corage, y esfuerzo. 

Gobern. Muy bien , los tres camaradas 

tendrán un cafligo mefino. 

1. Vaya Uña con cuydado, 
que como no le dén prefeas, 

y tome Eftevan las armas, 
es cada tiro un acierto. 

Gobern. Noimporta , que yo:- 

Dentro Calimaco. 

Calim. Señores, 
por San Simon Cyrineo 
me dexen que foy un pobre, 
que buíco af mi remedio. 

Dentro. Venga Vuelarced, que 
eltá, para darle el premio, 

el Señor Gobernador, 

Dent. Venga, venga. 

Gobern. Qué es aquello ? 
antiad, miradlo. Guard. Ya vamos.vanf. 

Gobern. Y dadme noticia luego ; | 
todo quanto tengo diera 
por prender 4 efte foberbio, 
efpanto de Cartagena, 
que campa por fy refpero, 

Sacan a Calimaco prefo. 

Guard. 1. Venga aqui, no le relifta; 
hallado han los compañeros 
á cfte hombre con una carga 
de Tabace de hoja. Gobern. Bueno; 

y de quien es? porque no 
tiene traza de ler vyueítro. 

Calim. Es, Señor , de elle valiente 
Francisco Eftevan. Gobern. Me alegro, 
aunque mejor que á la carga 
cog+r celebrára al dueño ; 

y aora por defraudador 
vaya á la carcel. Calim. San Telmo) 
Señor, que fi yo, y fi Uña:- 

Guarda. 2. Ea, venga. 

Salen al encuentro Eftevan , y Romero. 

Eftev. Pues que es «ito, 


aqui 


Calimaco , que te paífa 

con aqueftos Caballeros ? 
Calim. Que el caballo fe afufo, 

y yo dí en el prendimiento. 
Efiev. Y por orden de quien es 

la prifion? Señores, quedo, 

que fi es gana de faltar, 

todos por Dios la tenemos. 


-Gobern. Y quien es efíe alentado, 


que tan zayno,. y tan foberbio 

averigua lo que paffa? 

Eftev. Señor, un fervidor vueítro 5 
Prancilco Eltevan me llamo, 

y af, corteímente Os ruego, 

que elle pobre vaya libre, 

y el caballo aqui al momento 

con la carga le me entregue, 

que es mi hacienda, y yo no puedo 

perdella. Gober. Pues feñor mio, 
porque ufted vea y que quiero 

darle a cffas arrogancias - 

el merecido efcarmiento,] 

prendedlos á entrambos. 

Efiev. Lindo. ; 

Gobern. Pues en qué os deteneis ? 

Eftev. Bueno: | 
me he de dar yo prefo, quando 
por una libertad vengo: 

No puede fer. Gobern. Como no ? 
Efiev. Hay mucho que hablar en elfo. 
Gobern. No hay mas, fino fer las vidas * 

fatisfaccion del excelfo. 

Ejftev. Mire Ufia, que Francifco 
Eltevan es muy atento, 

y Que con efto mi vida 

paíío con algun confuelo , 

y featire:- Gebern. No replique, 

rinda las armas,ó á ellos. 

Eftev. Pues las armas no fe rinden, 
fino á balazos, y á truenos. - 

Guardas. Mueran, pues que fe refiflen. 

Eftev, y Kom Caro Os ha de eftar primero. 

Gobern. Que tenga tanta ofladia. | 
Entranfe difparando tiros , y acuchi- 

llandofe. 

Romer. Franciíen , aqui. 

Ejtev. Aqui, Romero. 

Calim. Señores, yo loy de azogue, 
que ue efeurro entre los dedos ? 
que hayan dado en no hacer cafo 

«di mi, y que me dexen fuelto! 

) - mas 


de un Ingenio Valenciano, 


mas por aqui:- 

Dent. 1. Confeflion. 2. Confeflion, 
valgame el Ciclo. 

Cólim. Qué zumbido hacen las balas, 
y yo qué miedo que tengo! 
ay de mi, que en efla eflquina 
las narices me he deshecho! 
mas mi ratonera lea 
aquefte calaron viejo. 

Retiraje , y fale Romero con la efpada 

| defnuda. 

Romer. Con el confuío embarazo. 
de la noche , loco, y ciego, 
de Francifco me he apartado), 
por acuchillar foberbio 
quantos fueron á mis iras 
trifte lamentable objeto; 
por elta calle le efencha 
de armas, y voces eftruendo, 
voy á bufcarle, aunque pierda 

en lu defenfa mi aliento: 

Calim. Ha buen hijo! d fe que ye, 
que no. vey en eflós cuentes, 
tendré el pellejo feguro 5 
yo pendencias t va de retro. 

Dentro. Eftevan. 

Eflev. Aunque tantos darme muerte 
quereis, lerá vano, intento, y 
que aunque fin armas, prenderme 
no podrels. , 

Sale Eftevan fin armas , ni capa , ni fom- 
brero , retirando[e , y uno con un tra- 

buco a fus pechos, y toda la. 
- Ronda. 

1. Rindete luego, 

O fuelto el gatillo. Eftev: Suelta, 
porque antes muerto , que prelo.. 

Gobern. No has de poder ya librarte:: 

“tente Eflevan. Efleo. Ya me tengo;, 
qué me faltafen las armas 
(Ó pefed 11) al mejor; tiempo ) 

Gobern. Vive Dios, que en ín caftigo. 
be de dar al mundo exemplo:. 
maniatadle, i ! 


vafes. 


Sale Romero montando el trábuco.. 
Romer. Aquefío no, 
que eftoy aquí, y le defiendo. 
Gobern. Como contra tantos? Rom Como? 
Dijpara , y faca lo efpada, y acuchilly 
4 todos... | 
primero afi; y ¿af luego: 
librate Prancifco Eftevan. 
Toma Ejlevan el trabuco, y con Él riñt,, 
y /€ retiran los Miniftros. | 
Eflev Con tu defenfa bien puedo. Mo 
Los dos Fuera cobardes. Calim.Que lindol 
libré otra vez mi pellejo. 
del Lago de los Leones : 
á fe que efta es la del dieftro; 
mas al efcondite. Entrafe,. 
Sale el Gobernador. ¡ 
Gabern. Todos 
me han dexado en el empeños, 
y affi, ya que no configo 
mi. venganza, y fu efcarmiento ,. 
caballo, y carga le queda, 
ya le he cortado los vuelos, vaf:: 
- Salen los dos. 10 
Eftev. Los brazos la paga fean 
de tu fireza. Rom. No es tiempo: 
de converfacion aora;. | 
y ai Eranciíco, qué hacemos? 
Efteo. Entrarnos ea las Galeras, 
y al Quatralyo todo el cuento. 
ecirle, y que lo remedie. 


Rom. Otro remedio no encuentro,, 


fino el que dices. 
Sale Calimaco. 
Calim. Yo ú. Los dos. Qual es? 
Calim. Perderlo. Los dos. Perderlo ? 


Efte. Qué ha de decir de mi el mundo, 


li carga >, y caballo pierdo 2 
al Puesto, que ya amanece, 
Romer. Al negocio, compañero. 


Calim. Vamos Efteyan , al punto y, 


yo te afirmo por mi abuelo, 
que pues fales della noche, 
tambieo faidrás del Infierno,. 


Vanfe , y falen Margarita, y Juana. com mantos. 
Marg. Dexame Juana. SN | 
Juana. Donde , Margarita, 
tu inftable frenesi te precipita ? 
A qué fin tan refuelta tu hermofur2 ,, , 
Jompiéndo del secate la claufura, | y 
¡poz la Ciudad te Tales, loca y tanto d bi 


El mas temido: Andaluz. 
Morg. Afer, Juana, de Malaga el -efpanto, 
á hacer demoftracion de mi belleza, 
con el brio, el donaire, y la agudeza: 
oy he de ler aqui, porque: te affombres, 
elcandalo amotofo de los hombres. 
Juana. Ayer gozofas, con feliz, eftrella, 
a Malaga lMegamos de Marbella, 
donde nos dió mancion acomodada 
la calle de San Juan, una pofada, 
y Oy, fin que en tu beldad melindres haya, 
tefuelta corres la Ciudad, y Playa, 
y en fu fofiego reprime efle denuedo, 
fufpende tu intencion. 
Marg. Juana no puedo, Al 
efífa es mi eftiella , efte mi deftino, ai 
y Oy hechizo de Venus, determino 
con refueltas licencias, | 
fer ocafion de duelos, y pendencias, 
pues folo en eflo el tiembre le aflegura 
de la, muger, que campa de «hermofura, 
Juana. Bien la fineza pagas de un amante, 
que fe mira tu idolatra conftante ; 
poflible es, di, que el defpreciar te alegra 
la fee de tu querido Bocanegra ? 
efle alentado de valor, y fama, 
de quien has fido tanto tiempo dama? 
Marg. Que ignorante. que eres! 
Quando hallalte firmeza en las mugeres ? 
folo me efpanto y. que haya hombre menguado 
que fatisf:cho viva , y confiado 
en alguna muger, pues que no.eftraña, | 
que quanto. mas pondera , mas le empaña, 
y ha de quedar al fin, por fu defvio , 
tan bien pagado como queda cl mio. 
Juana. Si, pero yo recelo, 
que fi alcanza á [aber por fu defvelo, 
que a Malaga venimos , Margarita,  :. 
te ha de venir á hacer una vifitaz 
y que vifital Marg. Juana, ya me enfadas, 
Juana. Vilita de mui lindas bofetadas, 
que las mereces niña, como un oro. 
Marg. Miren que conveniencia,0 que thelore 
me daba el tal menguado ! 
No eftá dexado ya? pues bien dexado: 
mas fi mal no dillingo, alli parece, 
que d mis defignios ocafion le ofreces 
por modos lifonjeros, 


un corro de bizarros Caballeros: j $ 


qúedate aqui, que yo, para obligarlos, 
cerca dellos paffando, he de admirarlos, 
sa y ya te llamaré quando fe ofrezca + vaft.. 


Tuant 


n l 3 
- de un Ingenio Valenciano, 
Jusna. Anda con Dios adonde te parezca, 
- Señores, haurále vifto 
Wmuger tan loca como efta 
defpues de la Caba acá? 
yo eftoy palmada de verla ; 
pero qué ocalion tendrá 
para volver tan aprieffa, 
fin que haya llegado al corro ñ 
adonde fe fue refuelta ? - Sale Margarito, j 
Mar. Juana, figueme , que anguftia! E 
Juon. Qué tienes, muger? elpera? 
Mor. Ay de mi! que:- pero huyamos; 
vea, Juana, note detengas, 
que he viflto:- Jua. A quien ? 
Mar. Quien fer puede 
¿Aus me“aflombre : á Bocanegra. 
Judi. Si2 pues buena la hemos hechox: y 
' ARO dixe yo? Mar. Ay! quí lega» 
e corr na. La mánta 


! t 10 e, . Won y +a, des: e 
Sale Bocanegra a lo Ves 32 e e. que mi paflion no admita, 
lán , con efpada , y quede, Y uoeme la femiencia. 
paño. ¡Har. Qué e de hacer, quando efte kóbre 


"3 delcubrirme fe empeña ? 
Írme de 2qui no me firve; 
callar, menos me aprovechas 
pues quiero vér fi mi dicha 
couligo defla manera. 
Caballero, yo os eflimo 
la cortefania vueftra ; 
mas algun inconveniente 
(que no es mencíter refiera) 


AP» 


Boca. O es, que mi furor, y encaje 
. efta confufion fomenta, 
0 €s aquella Margarita, 
que le recata: fi es ella? 
No, que mi dicha no es tanta, 
que hallasla tan preílo pueda. 
Si, porque tan tepetidas 
no pucden mentir las teñas; 
y pues la duda me irrita, 


falir de la duda es fuerza. Llega, KO Me permite otorgaros 
Mal los funeftos celages, lo que pedis , y af es fuerza, 
«mal las engañoías negras que no me fizais , porque 
condenfadas nubes, pueden me harcis, con feguirme , ofenía : 
del mas luciente Planeta quedaos, pues. 
deslucir rayos , que forja, Boca. Cierta es mi duda, an 
embozar luces , que flecha, pero á mis inftancias vuelva. 
li han de quedar afrentadas Nunca he oído, que tyrana 
, defpues de veríe deshechas: fer deydad alguna pueda, 
para aclararíe mis dudas «ip» y en vos lo admiro , pues veo 


me valgo defta cautela ; 
y af, defcubrit, feñora, 
de vucítro rofiro :- Marg. Que pena! 
Boca. Los macarados reflexos, 
á quien idolatra efpera 
en el jardin de fus anfas 
ler de fu viótima ofrenda; 
RO os merezco efla fortuna ? 
Pues 4 lo menos, la lengua, 


tanto rigor, y .eftrañeza. 
Marg. Ya os he dicho, Caballero, 
que me dexeis. Boca. Como, fiera, 
quieres , que mi ceguedad 
te dexe ? Traydora., pienías, 
que por mas que con el manto 
ocultarte de mi quieras, 
lo has de eonfeguir ? Mar. Ay trifte? 
Boca, Ya te conoció mi pena; 
JE y 


El mas temido Andaluz. 


Y pues tan mal has pagado 
smís amoroías finezas, 
vive Dios, que á hacer me oblizas, 
que infame efcarmiento leas 
tu de tí proptia. : 
Marg. Cobarde, Defcubrefe. 
hombre vil, pues quien emplea / 
lus vengativos enojos | 
“ea una muger , ya lleva. 
el fobre-efcrito en el roftro : 
de lu infamia, y fu vileza; 
que me quícres? dexame, 
porque fi £yrano intentas 
€executar rizo 
feña en mi $ 


E al) 


ais anfías 


da Sie 


lengua: 


No tuvifte en mi perfora 
un freno, un rayo, una rienda, 
para qualguiera que ofíado 
á tu decoro ofendiera ?. 
No fuifte dueño abíoluto 
de aquellas pobres prestas, 
que adquirieron mis fatigas 
por caminos , y veredas, 
3 coíta de los peligros, 
á que valiente fe empeña, 
quien contra Guardas , y Rondas 
le da defpacho á fu hacienda ¿ 
Viíte en mi mudanza alguna ? 
Pues porque, falía, me dexas , 
y me obligas d. feguirte, 
haciendo norte 4 mis penas? 
Mor. Porque tengo un alvedrio 
libre, y nadie en él impera. 
Boca. Vive Dios, que á darte muerte 
me ha obligado tu refpuelta; 
y ali efte acero :- 
Ponefe en medio Juana. 
Juan. Ay , amiga, 
librate de fu fiereza ! huye. 
Mar. Ay , infelice ! los Cielos 
me valgan. vaf. 
Boca. Traydora , efpera. 
Juon: Cumpliófe mi profecia 
en efta muger , pues ella | 
por £u guítu le ha bulcado 


na 
ad 


aja. 


das iras de fu tragedia. 
Ya medrofa por la calle 

huye dél; ya 2 afirla llega y 

ya el brazo levanta ayrado 5 

mas con brio , y gentileza 

un alentado mancebo 

ha hallado que la defienda; 

ya los dos facan la efpada, 

ya eltlán vibrando centellas: 

qué valor! ya acía ella parte 

acuchillandofe lHegan. 

Qué defgracia ! 

Salen riñiendo Ejtevan , y Bocanegra» 
Boca. Hombre , ú Demonio, 

que affi contra mi it arrellas, 

como no áspes mifiojo? 
Efte Porque ley yayo, que flechan 
las esferas rigérofas.”, 


ubotzado a centellas. 
. PS po Bo de ver li d efe rayo 
hay CAMEO, Efle. Nolo creas. 


"a Boca. Valor tien£s. Ejfte. No te falta. 
,, Boca. Bien te portas. Efte. Bien peleas. 


“Boca. Pero herido eftoy, aguarda, 
que los hombres de tus prendas 
no admiten ventaja. Efle. Siento, 
que tu la 2zaña me adviertas 
con que he de aplaudirme : un lienzo 
atate, y vuslveá la emprella 5 | 
que fi faber de la dama 
donde queda te defvela, 
un criado mio la afifte, 
él me dará della cuenta. 

Boca. Elfo es decirme, que tu 
lacas la cara por ella al 
en todo, y por todo? Efe. SI, 
que fi es tu dama, y te dexa, 
quien la libra de ti, mira 
en qué obligacion fe empeña. 

Boca. Vive Dios, que mas me irritan 
los zelos , que las ofenfas, 
y af te daré la mueite. 

Efte. No es mala la diligencia 
que tu colera eftá haciendo : 
pero foy Fraucileo Efltevan. 

Boco. Segunda vez me has herido, 

Efe. Y te heriré las que quicra. 

Boca. Pues fi tienes tal deminto 
en mi fortuna, y mi emprefla 
me impides, fiendo el motivo 
una traydora frena, 


Riñen. 


para 


de un Ingenio Valenciano, 


para qué el duelo proíizo t 
Tu has veneido; pero picnía, 
que Franciflco Eftevan , lolo 
hirio , y venció á Bocanegra. 
Efte.. Aunque fueras el Demonio, 
lo que he hecho contigo hiciera: 
Yo la vida he de perder, 
ó he de vengar mis ofenías, 

y hafta lograrlo, valor, 
zclos , y agravios , paciencia, 
Sale al paño Juana. 

Pero quien ierá ella dama, 
que prelente a la contienda 

ha eftado ? Quien fois, leñora ? 
Juan. Una fervidora vueftra, 
y de la que hayeis librado 
de efíe hombre , compañera. 
Sale Mergorita con Calimaco. 
JEfte Pues ya aqui con mi criado 
llega, ya en flalvo eftais pueftas; 
y pues la fortuna mia 
me ha cervido de tercera, 
para ferviros,. es juíto 
que halle en vos :- 
JMarg Francifco efteyan , 
ya que tu nombre ha labido 
mi agradecida advertencia, 
tan ob:igado tu brio 
me ha dexado, que por deuda, 
tu efclava foy, y afli debes 
reconocer tu * fineza. : 
Efe. Ay , fefiora ten un jabeque 
Ne llegué defde Cartagena 
a Malaga, y he dexado 
la Cafaca de Galera ; 
% no tengo mas mayorazgo, 
que mi offadia , pues ella, 
_ Con el conitravanda folo, 
me vilte, aíte, y Iufenta; 
y fi mi empleo has de fer, 
mo temas guapos, ni temas, 
que te falte cofa alguna; 
pero cuenta con la cuenta, 
mía, que yo no foy hombre, 
que fuvfrire moriílquetas. 
Calim Algun demonio te trae 
tan á mano las pendencias? 
<ficn Cartagena te hallabas. 
conmigo un inftante apenas) 
como ya en Malaga riñes?: 


Efte. Quando lo pide la urgencia, 


va/. 


eltas , y oras objeciones 

la necellidad difpenfa ; 

y pues apenas he puefto 

las plantas en ella, liega 

la fortuna á conyidarme 

con tan honradas emprefías, 

Calimaco , que he de hacer? 

fuerza es feguir 2 mi eftrella. 
Calim. Pues ya tan á poca cofta 

la fortuna me remedia 

con una Dayfa , que puede 

ler de aqueífte tronco yedra, 

manos á la obra , y falgamos 

cada loco con fu tema. 


ya 


Juan. Y es lu nombre + Calim. Calimaco; 


Juan. Y creo, que es buena pieza: 
Yo me llamo Juana. Calim. Juana ? 
qué dulce nombre! Jug. Es jalea, 

Efe. Ea, calimaco, bufca | 
con la major diligencia 
dos «caballos , que '4 Granada 
partir cíta tarde es fuerza. : 

Cali. Dime , hombre, con que dinero Y 

Efte. No llevo yo aqui la letra, 
que en Cartagena me dieron 
(por havér corrido venta) 
del importe del caballo, 

y carga, que fu Excelencia 
el feñor Quatralvo, al punteo 
mando dasme ? que recelas, 

y mas viniendo conmigo ? 

Cali. Y qué'á Granada te lleva? . 
dilo, Efte. El refiir con: un guapo, 
que llaman de Santaella, 
el teimeron mas foberbio, 
que conocen eftas tierras, 

y haré lo mifuto, que con 
el compadre Bocanegra; 

ven , niña ,; que eres empeño 
del affombro de Lucena. 

Marg. Ya voy contigo, Eranciíco y 
tuya es la florde Marbella. vanfe 

Calim. Juana, ven (pues Calimaco 

- es jaque de efía belleza ) | 
donde celebre la Fama 
al guapo Franciíco Eftevan. 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen Francifco Eftevan , Romero , y Cd= 
limaco , dá do Andaluz , con capasi, 
Efte, Aquí, donde el morbullosfilene ofe 

ad | OR. 


» pr 
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de un liquido raudal , que prefurofe,. did 
fangria de criftal, fierpe de plata, - . A 
efpejo de las Abt le delata, va pe E 
deípues que porel prado (e diftrae, . 
con fus dulces arrullos nos atrae:- 0 


Rom. Aqui, donde elevado en ramas bellasg. 
qual vejetable alfombra á las Eftrellas; 
con fu verdor. copado, 
de la yedra amoroía coronado, 
nosofrece, fentados en lu falda, 
el alamo dofeles de efmeralda:- 
Cali. Aqui, donde el ribazo sida 
fervir puedade catre á mi efpinazo, 
pues de un tronco, de quien-ginete he ie 
no puedo mencarme de molido :- 
/Efte. Mientras la-fombra de la neche fria 
€s fixo norte á la efperanza mía :- 
Rom. En tanto, que d la acciom, que intentas ciega. 
la ocafion, y hera acomodada llega :- 
Cali. Mientras que los caballos fa tizados, 
locos de un trenco fon, á un tronco atados :- 
Efle. Oye, Romero, en bien formado acento). 
de mi defignio el valerofo interito. 
Rom. Dime, Eltevan , el fia de tu cuidado,: 
pues d afiítirte eltoy determinado. 
Cali. Vaya de cuento ya, pues fin fabello, 
_ pendientes dos eltamos de un cabello. 
Efte. Y pues mis iras 4 un arrojo os llevan,. 
elbratos me elcuchad. 


Los dos. Profigue, Eltevam: Rom. Sé, que paffafte á Jaem,- 
Ejte. Ya fabeis, que de Granada donde el hado favorable 
me aulesté, porque una tarde: le dio 4 tus heroycas prendas 
cuerpo á cuerpo en defsfio, digna efpofa , en quien hallafte,. 
“le dí la muerte arrogabte | en el valor, una Pálas, : 
al guapo de Santaella; “ en brio ,«y belleza., un Angel, 
y la Jufticia en mi"aleance cuna Juno: en la nobleza, 
determinada, difpufo y una Minerva en el arte 
£01s artojos procellarme. de fu diterecioón, que todo 
Y que la inficl Margarita, ea Deña Jofepha cabe. 
que de Malaga me traxe, Cali. Y que allrád un cierto garduño 
al primer dia pazo: de eftos Aguilas rapantes , 
la fineza coa dexarme. porque te 1omaba-el tiento. 
Que pafsé ¿la Corte, en donde de tus faltiqueras lacre, 
fuí admiracion de los jaques, dentro las carnicerias 
acreditandome en ella le dixifte: Amigo, tate, 
feis deflafios campales. fi buíca moneda, tome, 
Que volví alegre 4 Lucena, y fín encolerizarte, 
y ad mi fiempre amado padse, con la.lengua del rejon. 
cenfolé , con focorrerle el menudo le facafle. - 
urgentes necefidades. Ejte. Que tuve con la Juficia 


va 


ae un: Ingenio Valenciano, 


varios , y fuertes debates, 
quedando fiempre mi esfuerza - 
gloriofamwmente eriunphante, 
fiendo la fal, y el tabaco 

mi manutención, porque antes 
perdiera ayrofo la vida, 

que quitarle nada á nadic: ; 
Que á Jaen desé. Rem.Y que á:Cabra; 
noble villa. te pañafte, 

donde profeguiíte el logro 

de tu vida en les afanes 

del contravando, con otrus,- 
que te eflitan luales. 

Calim Qe te arrojafte a la cala. 
del Arrendador de Cadiz,. 

y te cobrafle valiente 

el importe (arrefto grande! ): 
de once cargas de tábaco, 

y fus cabalios, que él antes: 
te quito., y vemdió 10M:a mios 
para Lucena el viage. 

Efte. Que iutentó en Puerto Real. 
mi camino embarazarme | 
lu Arrendador. Kom. Y que tu- 
la fineza le pazafte. | 
con dos pelotas , entrando 
en fu. apolento hata el catre. 

Calim. Gne enel camino ya Ventero, . 
delcor:es, y miierable, 
no se que matavedices, 
que faltabas dá pagarle 
porno tenerlos, pidio, 

y que tu, porgue callafe, 
con un trabucazo folo 
le difte en el pecho un eabe. 

Ejteve Pues fi fabeis tan por puntos - 
mis azañas tan notables, . 
mis arrojos tan foberbios, 
pis demabas tan grandes, 
elcuchad la que efta noche 
Intento, porque fi falsa. 
mis defignios tan  briofos,. 

y lucidos como faben ,. 

no tendrá para aplaudirme - 

la Fama clario baltante. 
Canfado , pues., de vivir: 

en deferacia lamentable 

del que, como á Rey, venera, 
y á quien deben confagrarte, 
por mas fuperior Monarcha, 
Mandos , Regiones , y Mares,- 


viótimas humildes todos 

de fu furia incontraftable,. 
folicite de mi indulto 

la ventura grangearme, 
viendo que Diego Ruíz, 

mi amigo, con lus parciales 
en Granada lo alcanzaban; 
pero aumento mis pelares 
vér, que el feñor Prefidente 


de la Sala, en ella parte, 


no Íolo.1o me confuela, 
pero ciego en fu dictamen, 
ha ofrecido cien efcudos 

á quien me prenda , ó me mate;- 
y eltoy corrido, de que 

con tan poco premio pague 
accion, que aun de imaginarla: 
pufiera terror dá Marte. 

Elte rigor tan injuíto, 

elle defprecio tan: grande,- 

tan intufrible efta pena, 

y cífte tan duro defayre, 

ka originado en mi pecho 
tales iras, y bolcanes, 

tal incendio , tal enojo, a 
que á poder comunicarie¡o 
era para confumirie 

el mundo materia fragil. 
Y porque admiracion ponga: 
en los futuros Anales 

efte corazon valiente: * 

con fus hechos memorables, 
efta nocñe, amigos mios, 

veré. 4 Don Pablo Diamante, - 
digolfizo honor Togado, 
Jurifconíulto taa grande, 
que de juftiniano , el folo - 
Íupo agotar los raudales, 

tanto ,.que de Profidente 

le dió el merito el realce: > 
de la Real Sala, por: si. 
humilde , cortés , y afable, 
bocalmente le merezco - 

dicha tan imponderable;- | 
y. fino, he de hacer al mundo: 
tefligo; pero ello bafis,- 

que haee menor el arrojo 
darle los aplaufos añtes. * 
Para efto os traygo.4 Granada, - 
noO para que me:acompañe 
vueftro yalor-en el xic/go, 


El mas 
fino para que efte lance 
le difponga de tal fuerte, 
que al valor ayude el arte. 
Tu, Romero, prevenido 
has de eftar:en los umbrales 
de la cafa, y á qualquitra, 
que entrar quiera, delviarle 
con alguna eflratagema, 
porque es al cafo iimportabte, 
y 4 mis intentos forzofo, 
que alboroto no le caufe, 
que yo allá dentro fabré 
vencer las dificultades; 
tus Calimaco, tendrás 
los caballos en la calle * 
prevenidos , y puts ya 
el negro opacio celage 
de la noche nos 2£1ma) 
antes que fe kaga mas tarde 
vamos, aus oy Francilco Hftevan, 
para que el orbe fe paíme, 
ha de fer de fus proceflos 
Reo, Juez, Perdon, y Parte, 
pues ha de aterrar el mundo, 
ó ha de lograr que le ralguen» 
Rom. Erancifco las ocafiones 
repetidas , demollrarte 
hauran podido, fin duda, 
contigo mis lealtades : 
aunque deíde aquella noche 
de Cartagena, emplearme 
no ke logrado en tu fervicio, 
porque como te paflaíte 
á Malaga, y yo delpues 
dexando el Militar trage 
me fui á la Patria, en nada 
te he fervido ; mas que mandes 
te pido, á mi heroyco brio, 
los impofibles mas grandes, 
que eón exponer nal vida 
cumplo como fiel Acates. 
Efe. La fatisfaccion que tengo 
de tu valor, me perfuade 
 á valermede tl folo; 
y pues de la fuerte es madre 
la diligencia, ála obra. 
Cali. La Queda tocan. E/le, No es tardo; 
tu ya quedas advertido, 4 Calimaco. 
noforrcs vamos delante. | 
Coli. Pues ¿ndad , que yo me quedo 
.d remojar el gaznate. 7 
| | | 


r 


temido Andaluz. 


Rom. Arrcíto notable emprendes: 
Ejte “Tengo de colera un atpid, Pafjea fé 
que por el centro del alma : 
todo fu veneno efparce. | 

Rom. Elte es el campo del T:iunpho, 
donde fe mira brillante 
de antorchas mil, adornada 
la S:¿renifima Madre 
de pecadores. Efte. No difta 
de aqui muy lexos la calle: 
lo que te encargo es, qued todos 
los que á la caía llegaren, 
digas, que el feñor Don Pablo 
indifpuefto eflá, y que llamen 
no permitas. Entranfe, y Salen, 
Rom. Mi cuidado 
verás (íi te farisface. 
Ejfte. Pues efta es la cafa. Rom. Donde 
me quedaré ? Efte. En efta parte, 
y á Dios, hafta que gloriofo 
de arrojo tan grande baxe: 
Rom, El Cielo, Eltevan, te afilta vaf, 
Efte. Con él queda: en los umbrales 
eltoy ya, y para acertario, 
la puerta que da'á la calls 
cierro, y en el porton liamo: 
ha de cafa. Dentro un page. 
Pag. Quien es? Efte. Abre. 
Pag. Hidalgo, diga, á quien bufca ? Sala, 
Efte. A tu feñor, y afíi dadle 
recado de que le buíca, 
para la mano belarl*, 
Franciíco Eltevan. Paz. Ya voy, 
PP ad Entra, 
Efte. Muy bien: ya el Page 
le dió el recado , y Don Pablo 
Mirando adentro. 
difcurfivo , y vigilante 
fe ha quedado, y de confufo, 
lo que refponder no fabe :; 
que Íuba, fino me engaño, 
manda, feguro es el laucs. 
Pag. Eutrad , Hidalgo. Efte. El poltig 
cierro, y me llevo la llave. | 
Defcubrefe fentado 4 una mefa con libros, 
y papeles a Don Pablo el Prejfidente, 
y dos luces. | 
Juez. Sulpento el calo me tiene! 
Un hombre con cauías tales 
tan arrojado en fal caía 
cnírar! Que podrá obligarle ?. 
SES | Vive 


de un 1 ngento Valenciano. 


«Vive Dios, que á no fer yo 
quien foy ,temiera cobarde. 
exceíío alguno ; mas 10, 

mi refpeto ha de enfrenarle, 
haíta que vengan por mi 

los Míniftros 5 qué ignorante, 
pues á fu proprio caítigo 

fus miímes culpas le traen ! 
nó entra ya?. 

Sale Efte. A tus pies, fefor, 
puefto efta ya, de humildades 
colmado , Franciico Eltevan. ... 

Juez. Sientate, Eltevan. Efte. No cabe, 
que mi cortedad honréda, 
feñor, de mercedes tales 
le vea: en pie eftoy bien. 

Juez. No baíta que te lo mande 
yo? tu cortefía eftimo: j 
fentate , pues. Eje. Señor , bafte, 
perdonad, que de refpeto 
efta inobediencia nace. Sientafe, 

Juez. Tu eres effe horror, y fuíto 
de Efpaña? elle formidable 
terror de la Andalucia ? 

Tu, el que fubltanciadas tales 
caufas tienes, que componen 
efte volumen tan grave, 
que 5qui miras fulminado ? 

Efte. Yo loy, y es bien que me llame 
tan folo Francifco Eltevan, 

y nada mas. Juez. Tienes padre ? 

Efte. Todavia de fus canas, 
fiempre á mi amor venezables, 
el dulce paterno afecto 
mis obediencias aplauden: 
Galicia le dió en la cuna, 
aunque humilde , limpia fangre. 

Juez. Y madre? Efte. Ya de la parca 
al rigor inefovfable | A 
paró el iributo funefto, 
costando el vital cftambre. 

Juez. Eres folicro ? Efte. De amor 
efclavitudes galantes 
padeciendo de Himenceo, 
logro las felicidades 
con una muger, de quien 
las prendas , por eftimablesy, 
m*recen de un podesofo ' 

mas vanagloriofo en garces. 

Doña Jofepha fe llama, 

y en Jaen, lu Patria, honratme 


quiío con fu hermofa mano 
mis meritos defiguales 5 
uno bija tengo , y de tres 
hermanos , acompañarme 
dichofamente me veo ; 
mi edad, no cuenta cabales 
los treinia y tres años, eflos, 
mi valor, mi efpofa, padre, 
hija, hermanos, sér, y aplaulo 
( no lo digo de cobarde) 
en vueílro debido obfequie 
viótimas humildes yacen. 
Juez. Pues un hombre tan cortésg 
tan garbofo, tan afable, | 
tan valiente, bien hablado, 
de buen roítro, liado talle, 
vive tan encenagado 
en elelitos , y maldades, 
fia tener jufloz enojos 
de un Monarca, de quien lame 
las mageltuolas plantas 
el ceronado del valle, 
de quien retratos fe miran 
los Miniítros vigilantes 5 
y lo que es mas, de una elpada 
Jufticiera, que en el grande 
Brazo Supremo de Dios. 
relplandece incontraltable ? 
Que no vengán los minifíros up 
para rondar , y es tan tarde! 
Efte. Mi eftrelia, feñor:- fuez.Erancifeos. 
ya fera juflo que atajes 
tus detenfrenados palos, 
y afíi, mí amor te perípadey 
que quien. tau perdidamente 
de ma peligro em otto cae, 
fuerza ferá, que a una bala, 
o ¿un trifte fuplicio acábe. ¡ 
Efte. Vive Dios, fi mal no pienfo, ap 
que con preambulos tales, . ¡ 
el Señor Dom Pablo intenta 
efte rato embeleíarme,s 
mientras que diega la Renday 
y me prende ; pues mas vale 
vomitar todo el veneno, 
y falte por dende falte. 
Señor, fiempre me he preciado 
de hablar claro , y quanto antes 
.en ¡gualguiera cofa, que 00 
difponga , pretenda, 0 tracez. 
mis «elitos no los niego, 


pes 


Lu | 
> 


El mas temido Andaluz. : 


fupongo mis crueldades, 

mis iravefluras confiefío, 

y alcafo voy, elcuchadme: 

Yo sé, que Diego Ruiz, 

y los fuyos, indultarfe, 

por la proteccion de Uña, 

han logrado, bien fe fabe, 

y que es folo el infeliz, 

indigno defle realce, 

elipobre Francifco Ellevan, 

y lobre efto fe me añaden 

éien efcudos , que fon talla 

para el que logre matarme, 

Ó prenderme: Ha, lebñor, 

uíad de vueftras pledades, 

.deponed tantos enojos, 

templadles, feñor , templadles, 

y efías rigurofas letras, 

.effe. volumen tíu grande 

de mis proceflos , oy fean 

breves atomos del ayre. 

Yo, feñor, á efto he venido, 

mo foberbio , ni arrogante, 
«coriés , y rendido fi, 

por ver í alguna vez valen 

las Tuplicas por humildes, 

.mas que las atrocidades: 

que fi efta fineza os debo, 

epfrezco tanto emendarme, 

¡que el quelo fue de foberbias, 
oy fea exemplo de humiláados; 
= y.finalmente , feré 

un Can de vueítros umbrales, 

que efelavitudes tribute 

de obedientes lealtades, 

fi mis canfas, y procellos 

logro, feñor, que le rafguen. 

Juez. Raígar, Francifco f que dices ? 

¿pues te parece tan facil $ 
Ejte. Si feñor, Vuefeñoria 

puede hacerlo, y confolarme. 

Juez. Eflo es impolfible, Etcvan. 

Efte. No puede fer? Juez. Note cantes. 

Ejfteo. Pues ya yo cftoy arreftado, 
feñor Don Pablo Diamante, 

y no he de quedar ( entiendo ) 

fin alivio , y con delayre. 

Juez. Vive Dios, que cfta reíuelto! ap. 
mira Eftevan.- Efte. Es cn valde. 

¡Juez.Que tus locuras.- Efe. Son muchas, 

Juez. Tustrayelíuras:- Efte. Son grandes. 
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Juez. Y yo :- Eflev. Quien hacerlo puede. 
Juez. Lo queno cabe:- E/k. Bien cabe. 
Juez. En la razon :- Efte. Que razon, 

fi nada defílo aqui vale? 

No vé Ufñia quan humilde 

lo fuplico? Juez. Fuerte lance 

Ola, Juan , Pedro, muchachos. 

Dentro 1. Criado. Señor, 

Efte. Uña no llame 
los criados, que no firyen 
(donde Uña eftá) a templarme, 

Sale un Criado. 

Criad. Qué manda Uña? Juez. Ya, nada. 

Ejte. No fon menefter Zagales, 
que yo tambien sé feryir. 

Juez EHantraos acentro. 

Cria. Al'¿nftante. val, 

Ejfte. Ea, pues, qué duda Uña, 
fi lo ha de hacer por remate ? 

Juez. Ya es fuerza hacer lo que pide, ap. 
pues tanto ofrece emendarfe ; E 
Francilco, para que veas 
lo que te efiimo , y repares 
la fineza que me debes, 
vna palabra has de darme. 

Efte Señor, pida Uña, pida, 

y no tema que vo falte. 

Juez. Pues ha de fer , que tu vida 
moderes, y que no andes 
tan defenfrenadamente 

dando guílo á tu diétamen, 
porque fi fegunda vez 
tropíezas , ho havrá :- Efte. No pafl 
en effa materia ya | 
Vuesfeñoria adelante, 
pues todo quanto me pide 
eltá concedido antes. 

Juez. Pues en fee de effe feguro, 
quieres mas? Los rompe. 

Ejfte. Solo arrojarme ' | 
á befar las nobles plantas, 
de quien mercce, que en jafpes 
efculpan fus atenciones 
merced tan imponderable. 

Juez. Y qué armas llevas , Francifco ? 

Efev. Quatro piftolas, que valen 
qualquiera precio , eftas fon, 
feñor, y f fatisfacen 
á Vuefeñoria , de (1128 
feryirle puede al infante. 

Juez. Por fer myas lal admito; 


| y 


Y 


- Efe. No lo ignoro 


de un Ingenio Valenciano, 


y porque el favor te pague, 
mira ( eftas elcopetas 
fon de tu gufto. 
Le da dos carabinas , que .efan 
| en la filla. 

Efre. Son tales, 
que en un Principe con ellas 
puede el manejo empléarfe. 

Juez. Sizvete dellas. Efte. Séñor:- 

Juez. Yo guíto dello. E/le. Pues bafte. 

Juez. Y pues has fido efie noche 
hueíped mio, y vilitarme 
has querido, efe agafíajo 
es julto recompeníarte : 

Ola , muchachos , la cena. 

Ejte. Pues, feñor, licencia dadme, 
Porque :- Juez. Donde vas * efpera. 
Ejie. Qué mas hay ,feñor, qué aguarde? 
Juez. Qué? que has de cenar conmigo, 
NO te vayas. Efte. Tanto honrarme! 

Sacan la mefa. 

Eria. Señor, la cena. Juez. Que efperas ? 
vuelve, Eftevan, d lentarte, 
Y no repliques. 

Ele En todo Sientafe. 
fuerza es que obedezca, y calle; 
Porque aunque vengan, en tanto, 
que ceño , ya llegan tarde. 

Juez. Con que tu no tienes mas 
modo de vivir, que el fraude, 

y el contravando ? Efte. Señor, 
fi tengo un anciano padre , 
que fuflentar, y mi efpofa 

con una hija, y dá nadie 

jamas le he quitado cofa, 

que he de haver? harto no hace 
quien á cofla de peligros, 
riefgos , fudores, y afanes, 

un pedazo de pan buíca 

al Sol, lluvias, polyo, y ayre? 
Hagaíe Vuefeñoria 

Cargo, y ícrá de mi parte. 

Juez. Pero tiendo ellos derechos | 
del Rey, y es ley que fe guarden, 
mira el delito que incurre 
quien los ufurpe, y desfraude. 

yo. Juez. La copa: 
á tu falud. Bebe. 

Efe. Favor grande ! 

á la de Uña, que goce 
felices eternidades. 


ap. 


Bebe. 


Juez. Quitád la mefa, y al punto 

una cama aderezadle j 

a Franciíco. Efte. No feñor, 

que tílo ya fuera pafaríe 

mi humildad á vanagloria, 

fi elle fayor aceptafe. 

Yo tengo un amigo, que 

le mandé que me efperafíe, 

y hemos de partirá Cabra 

eíta noche, antes que raye 

con elperezos de aljofar ' 

el Alva en rubios celages ; 

y pues no puedo admitirlo, 

Uña no me lo mande. | 
Juez. Si cilo es affi, y no hay remedio, 

RO quicro mas empeñarme: 

alumbra, niño. | 

Toma la buxia el Pa ge. 

Efte. Y Uña 

adonde va ? Juez, A acompañarte, 
Efte, Ello es querer que me quede. 
Juez. Anda , Francifco. Efte. No palíe 

Uñia de aqui. Juez. Es forzofo, 

y el repugnarme es en valde. 


Ejte. Trocófe la ira en agrado, ap, 
quiera Dios fea durable. 
Juez. Admirado , por Dios, quedo ap. 


de un hombre de acciones tales ! 
Vanfe baciendofe cortefías, y fale Calima. 
co, y Romero de embozo. 
Calim. Soy yo Judio por Íuerte, 
ó algun pretendiente foy, 
para eflar mas de tres horas 
efperando de planton, Bn 
manteniendo con tres beftias 
platica, y converfacion ? 
No ha falido todavia ? 
Romer. No, Calimaco, y yo eftoy 
con algun cuidado , pues 
ya mas de las doce fon ; 
y affi, amigo, hafta que falga 
efperémos : mas rumor 
de que han abierto la puerta 
de la calle fe efcucho. 
Sale Francilco Eftevon. | 
Romer. Franciíco Efteyan ? amigo? 
Efte. Quien lama? quien es? 
Rom. Yo. - Calim. Y yo. 
Ejte. Perdona , amigo Romero, 
tan polija detencion, 
Rem, Servirte , en mi no es fatiga; 
C fe 


El mas > temido Andaluz 


fe logró el fin? Efe. Se logró; 
todas mis cauías, amigo, 
breyes defperdicios lon 5 
qué hora ferá ya? Rom. Las doce. 
Efte. Las doce ? Calim. Y la media dió. 
Ejte. Donde dexas los caballos ? 
Calim En la Pofada del Leon. 
Efle. Pues lleva ellas elcopetas, 
y facalos. Rom. Dz quien son ? 
Efte. Regalo del Prefidente, 
pues gultolo fe quedó 
con quatro piftolas mías: . 
Mevalas , pues. Calim. Alá voy. vafe. 
Rom. Pues por que con el no vamos 
hafta el mefon? E/fe Porque no 
“quiero que me vea alguno, 
y curiofo , y hablador, 
guando mañana fe fepa 
mi arcojo, diga que yo, 
con ayuda de vecinos 
he executado la accion; 
pero como es, que á la puerta 
nadie Hego? Rom. No llego ? 
mas de cinquenta Miniftros 
quí cautela defvió, 
diciendo que el Prefidente 
eftaba con un dolor 
de cabeza, y no podia 
rondar. Elle. Ay chifle mayor! 
Rin Y que un criado , Que la puerta 
cerraba, me lo avisó. 
Efe Linda traza! Kom. Qué aguardamos? 
Efe. Vamonos , pues. Rom. Vamonos. 
Efte Pero por eftotra calle 
llegan con paífío veloz 
una tropa, y de mugcr 
Íe percibe algun clamor : 
reconocerlos importa. 
Dent. Morg. Señores , tanto rigar 
_ con una sofeliz muger ! 
Efte. Vive Dios , qps aquella voz 
conozco , y no doy en ella. 
Sacan los Minifiros á dosis ds 
¡lorando. 
1. Venga a cafa del feñor 
Prefidente, la que es caufa 
de efcandolo tan atróz. 
Efe. Pues que es efto , Caballeros 2 
1. Quien es quien lo preguntó ? 
Efte Un hombre compadecido 
dea infeliz, y por Dios, 


.Marg. E 


Efte. Vive Dios, que es Margarita, 


que eftimaré, que confuelo 

fe la de al punto. 1. Y á vos, 

quien con la Jufficia 05 mete? 
Efte. No os digo que compañion. 

1. Pues feguid vueftro camino, 

antes que vucítra prifion 

os premie la buena obra. 

Efe, Como feguir? elfo no, + 

foltad la muger. 1. Prendedle. 

Ejtev Prendedwe, pues, que A ella voy. 
Se acuchillan los dos contra los Miniftrosy 
y eftos huyen. 

Ay mi cat 2 Ay mibrazo. 
Tod. Huyamos, que es un Leon. 
Rom. ldos con doctentos Diablos, 

pues no quififteis con Dios. 

El cielo, «bladolo,, os pague 
tan generolo favor. 


van]. 


ap. 
la que loca me dexoó 
quando fali de Granada, 
Ó me ha Seras la voz5 
mal haya la obflcouridad: 
No me direis, qué ocafion 
han tenido los Miniftros 
de prenderosi Marg: Haver dos 
hombres eá mi prof 'pria caía 
reñido, y uno feroz 
le dio la muerte al contrario 
por mi cauía, y al rumor 
acudieron los Mintítros, 
y por la declaracion 
de los vecinos, en mi 
exercer fu indignacion 
intentaron , con lHeyarme 
al Juez Prefidente, á no 
fuípenderlo vueftro esfuerzos 
confiderad abora vos, 
lo que en mi, de mi deftino 
la defyentura causó. : 
Efte.Y con que medio penfais 
libraros? Marg Ya aquí el mejor 
-ferá falir de Granada 
efta noche. Efte. Lo que yo 
puedo por vos hacer , folo 
fera focorreros con. 
aquefte corto bolMillo, 
y el Cielo os affifta , á Dios. 
Marg. No me diréis a quien debo 
tan benigna proteccion, | 
- para hacerme efciaya vueltra?. 


Efe. 


de un Ingenio Valenciano. 


Efe. No; pero es diré, que foy 
quien Oda yez animofo 
en Malaga os defendió, 
y porque otra vez no quiere, 
que paguels mal lu favor, 
no quiere emp:ñar del todo 
fu heroyco pecho por yos: 
ven, amigo. Rom. El tal Francifco, 
bien lu palabra cumplió. vanf. 
Marg. Detente, Eltevan, aguarda, 
que fi te dextó mi error ; 
pero en vano detenerle 
intento, pues ya veloz, 
con el compañero, doblan 
la calle: mal hice yo: 
en énojarle, teniendo 
certezas de fu valor ; 
pero en qué puede acertar; 
quien libre, fin Ley, fin Dios, 
obítinada la carrera 
figue de fu perdición ? 
Y pues :- Sale Juana altorotada. 
Jua. Valgame San Judas, 
y el Gallo de da Pafion! 
_Morg. Juana * Jus. Margarita mia ? 
Mare. Donde vas * Jua. Qué me sé yo: 
huyendo del prendiarie nto, 
que en tu cala le quedo, 
y nos bulcan. Marg Pues qué haremos? 
ven, Júua Adonde, muger de Dios € 
Mar. Veu 4 yer fi en ua amiga, 
¿para tanta confuños, 
hallarémos efta noche 
feguro, haíta que del Sol 
los reflexos nos dirijan 
a fegusidad mayor 
Vanje , y fale el C Coregí: dor de Antequera, 
Benito. ¿ y Bocanegra a AO valien- 
te. 
Cor reg. A múcho empeño, iio 
te ofreces. Benit. Yo eftoy, feñor, 
leguro con mi yalor, 
y á las obras me remito: 
Vuefeñoria no ponga, 
viendo mi refalucion > 
duda en fu mucrte, ó priflion, 
aungue el lafierno fe oponga ; 
pues aunque centellas lnevan 
de fu pecho contra el ralo, y ó 
matar, Ó prender confio * 
al guapo Francifco Eltevan. 


Boca. Y quando la fuerte avara 
negara 'd mi compañero 
el defempeño , que efpero 
de fu fuerza heroyca, y rara, * 
yo, que le afíiflto animofo 
en tán valiente faccion, 
quedo á la fatisfaccion 
de lance tan orguliofo; 
y aM, pues Benito es dueño 
defta emprefla , yo por el, 
compañero leal, y fiel, 
efíeguro el defempeño. 

Correg. Dicen , pues, que de (y brio, 
tu , Bocanegra, falte 
herido, quando tuvifte 
con Franciíco un defafio: 
no es verdad ? 


Boca. De ira eftoy ciego. ¡ ES 


e 


Correg. Parece que te ha pefado ? 
Boca. Quien elle lance ha contado, 
dixo bien, yo no lo niego; 
por eflo folo en fu daño 
ya nuevamente me irrito, 
y en efta emprelía á Benito 
con mi valor acompaño. 
Porque quantos faben , que 
me hirió en lid dura, y fangrientay. 
por deiquite de mi afrenta, 
lepan como me vengé: 
que aunque me quiió fu efpada ' 
A vii dama al defendella, 
tambien burlado fin ella 
fe quedo luego en Granada. 
Correg Yo, pues, eltoy empeñado 
con valeroía porfia 
4 quitar de Andalacia 
ménfituo tan geeipciado 
y para que fus excclíos 
pague, ofrezco de mi hacienda, 
á quien le mate, O le prenda 
valiente, los dos wil petos. 
Ella es mi refolucion, 
para que fepa Antequera, 
que foy rayo, hy dra , y fiera; 
y de Alvania foy Leon; 
y pues a vueftra propuelta 
permillo doy, y fegure, 
nO deteneros procuro, 
la pequión cs ea 
Dáles un ds 
Vér quicio de vaio. 


ulleñto 


El mas temido Andaluz, 


el garbo como fe porta, 
a todos la accion importa, 
y es de todos lucimiento, 
“que .aquefía arrogante fiera 
Tea de mi ardor Laurel, 
y fe rinda al brio del 
Corregidor de Antequera: 
Tomad ya la empreífa , amigos» 
Benit. Con tu feguro favor, 
de mi aliento, y mi valor 
hare a los Cielos tefligos, 
y que ha de llegar el día 
¿confio ( y feguroes ) 
de que ha de befar los pies 
Eftevan, feñor, de Uña.. 
Correg Lo que he prometido es cierto, 
quiera Dios falgais con bien. 
Benit. Yo afleguro el parabien 
de entregarle vivo , 0 muerto. 
Boca. Y efte arreíto, que por hecho, 
Benito Velafco fia, 
le ofrezco dá Vuefeñoria 
la ofíadia de mi pecho. 
-Correg. Bienes, que mi enojo aguarde 
el logro, que folicito.. 
Bocan. y Benit. De Bocanegra, y Benito. 
lo affegurad.  vanf. 
_ KCorreg. Dios os guarde. ¡ 
Que le ha de decir de mi, 
que remifío , y fin cuidado: 
vivo ofendido, y burlado 
de quien no maté, 0 prendi? 
Quiero, mientras que á rondar 
viene el Alcalde, y lu gente, Sientale. 
reconocer diligente 
caulas , que he de adelantar; 
poque el que ad fu obligacion. 
quiere, dar el cumplimiento), 
deb< advertido, y atento 
obrar con la precaucion. 
Ella lifta he de mirar. 
de los prellos , que :- 
Sale un criado. Señor, 
un hombre de alzun. valor 
con UÚia. quiere hablar, 
y que trae algun culdado 


parece. Coyre. Que entre al momento: 


dexar el regiftro intento: | 
ha lta haverle defrachado. 

Sale Franctico Ejteva ni 

Efte. La noticia e. 


1 
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que traygo ,feñor , forzofa, 
ha hecho en mi la dilizo.cia 
de llegar acá á eftas horas; 
efta carta y ul leguro, 
de la verdad os. Informan: 
ya han preflo á Franciíco Eltevanz 
nadie efte fucefío Ignora. 
Correg. Que dices, hombre, 
Efe. La verdad digo. 
Correg Ahora, ahora 
verá el premio que le aguarda 
para lu foberbia locas. 
fientate , porque canfado 
vendrás..  Ejte. No Señor, no importa. 
Correg. No te efcufes. Efte.Pues, feñer;. 
fi tanto Ufia me honra, Eo 3% 
no folo me fentaro, 
pero de las armas todas 
me deluudaré aqui mefmo:: 
que eftas fon las armas proprias, 
que quando á Efteyaa prendieron, 
le hallaron, y mi perfona 
parece á la de Francifco, 
pues con ellas fe acomoda. 
Corres No te eftan mal. | 
Vafe quitando la charpa , capa, y trabucoy. 
y lo va poniendo todo fobre una mefa 
a un lado. 
Efte. No feñor, 
bien me fienta qualquier cofa. 
Correg. No te falta defenfado. 
Efte.Lo del delpego me fobra, 
y mas quango ya los guapos 
no tenemos la zozobra 
de elle paímo: de Lucena; 
que d arrogancias nos afíombra: 
ya nos quilo librar Dios. . | 
de un jaque de tanta cofta. 


que dices? 


z 


Sientafes 


"Correg. Yo he de dar con íu cafliga 


adwuirable exemplo a toda 
la Andalucia, que cria 
vivoras tan ponzoñolas; 
dos mil peíos ofrecidos 
tengo, al que offudo le ponga 
vivo, Ó muerto en mi presencia, 
Efe. Pues ya puede Ulla añora 
17 previniendo el dinero, 
quelo que pretende Jogra. 
Dent. Alc. Abre, Juan, abre, Francifco. 
Levantafe Ejievan., y toma. el trabuco. 


-Correg. Note aifuftes, que esla Ronda, 


que 
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gue por mi viene. E/te. A mi so: 
me affufta tan poca cola. * 
Sale el licalde de capa,y los que pudieren, 
 Alcald Señor ? Correg Señor t 
Alcald: Buenas noches: : 
ya me parsce que es hora: 
de dar quatro vueltecillas 
por Antequera. Efte Forzoza ap; 
es la cautela en un lance, 
que vida , y fama me importa. 
Correg. Buefarced, feñor Alcalde, 
le fiente, que tengo ahora 
una noticia que darle, - 
Alcald. Y es buena ? Sientafe: 
Correg. Buena, y guítofa : 
ya el feñor Prancifco Eftevan 
ha dado con lu períona: 
en la jaula, ya efá prello. 
Álc. No lo creo. Ejte. Siá efta fola 
diligencia yo he venido, 
quien hay que en duda lo ponga? 
álc.. Y vos lo vifteis ?2 Ejte. Sl vi, 
tanto le he vilto , que ahora 
parece queleeftoy viendo. 
«A lc. Qué afpeéto tiene 3 qué forma? 
- que me le celebran todos 
de gallardo. Ejte. Wiucka cofía j. 
á mi me falta el eftylo, 
que fi no, hiciera una copia 
de Íus prendas, y pues tengo 
tan cerca fus armas todas, 
al vivo piatarle quiero: 
vaya una pirtuta prompta. 
Efara con el coleto puefto, y fe ira viftien 
do fezun dicen los verfes. 
Pues de íu proprio coleto 
veftido me miro aqui, 
no dude nadie de mi, 
fer de aqueila caufa efecto, 
A quien no cauía refpetos La charpa 
efta charpa valeroía, Lines 
cuya labor primorofía 
á mi compoftura entrego, 
ft quetro bocas de- fuego: 
la luponen efpantoía ? 
Sia artuficio diílizto 
otro eítevan me fupongo, 


pendiente el tejon del cinto, 
Y pues taa vivo le pinto, 
mi brio al fuyo le iguala, 


quanto gallardo me pongo Elcinto, 


lu miímo aliento aqui exhala 

de mi valor el abyímo, 

Ííi me adorna , como á él miímo, 

del capotilio la gala. El capotillo 
De lu gallardia efpero dato 
dar ceñas con la accion: mía, 

fi imito la bizarria 

con que fe pone el fombrero; Sombrero 
en nada , por verdadero 

racional bizarro mapa, 

de lu retrato le efcapa 

cola alguna para afíombro, | 
pues como Francifco, al hombro Capas 
llevo tefciada la capa. 

Efte bafiliíco ardiente, Monta el trabuco” 
efte befubio de plomo 

montado , y difpuefto 10M0, 

por imitarle valiente ; 

no es cobardiz, que intente 
tenerle afí, ni accion leca 
pues í el pintarle me toca 

tan al vivo, aqui prevengo, 
que sal lo haré, fino tengo 
que seípirar por la boca. 

Y pues tal acierto llevan | 
los adornos, que le copio, , 
aquí eftá prefente el proprio 
biio de Francilco Eftevaa : 
ningrnas dudas Íe atrevan 

a. miretrato, y razones, 

pues tato , Brio , y acciones, 
armas, trago , habler, y hacer;, 
fon, hán fido, y han deler 
caítigo de valadrones. 

Y porque á la indufiria mia 

el vilo, y disfidz ye rompa, 

yo íny el armo franciíco , 
afíombro de Efpaña toda; 

ño me elpantan comifiones, . 
ni los pregones me aXZombrans 
pues idos nombres me temen, 
las armas no nie 2020bran. 


Correg. Pues como affi en mi prefencia: 


le atreves, y me provocas ? 


Ejte. Nadie del puefto fe mueva, 


O ferá la fala Trogza ; 
ya en Granada mis proceffos. 
fe rompieron, y orgulioía 
mi bizarria ha fabido, 
que dos mil pelos aprompta; 
Vicñoria á qualquicra, Ne 
| TO 


El. was temido Andaluz, 


que me mate , prenda ,ó cojas. Vucfeñorna el dinero 
yo por la cantidad vengo). , vuclva 4 tomar: pues qué importa 
efta he de llevarme ahora, lleyarmele, 4 mañana 3 00 
y fea con brevedad, volvera en la mifma forma? 
fin andar con ceremonias, .  Correg. Francifco Bltevan , tu arrefto 
porque he venido de priífla, tanto me admira, y foborna, 
y €s mi paciencia muy poca. | i que Ñi antes para ofenderte 
Corres. Mira, Efltevan :- Efte. Yo,feñor, los pufe en tabla , ya ahora, 
nada miro aqui. Alc. Accion loca ! para que dellos te firvas, 
Corres. Aqueflo no es refpetar | los dexo en tu mano propria: 
de la Jufticia el:- Efte. Mis obras eblizado de t1 quedo, 
del reípeto, y cortefa. | y en mi aficion generoía 
fon hijas vanagloriofas; tendrás un feguro amigo. 
la cantidad foulo pido, Efe Vuefeñoria me honra 
cy affi la razon me fobra. como quien es; y pues ya 
Correg. En efle bolíillo cítá, 0 la confufa negra fombra 
fi con violencia le tomas, | indica, que elflá la noche 
no pudiendo refiftirlo, en la mitad de (us horas, 
no fe vulnera mi hora, | li Utia me dá licencia, 
porque yo nunca:- Efe. Senor, me ire á Lucena, y difponga 
véd , que no las veces t0da5 de mi lealtad lo. que pida, 
debe explayar la Jufíticia que con voluntad muy prompta, 
la jusifdiccion , que logras Francilcao Elteyan de Caftro 
ya la cantidad es mia; fervirls gufioío otorga. vafe. 
pero para que traydoras Álc A quien hombre tan bizarro, 
cobardes lenguas no infamen y tan valiente no alfombra ?* 
mi valor, y fama heroyca; . Correg. Vive Dios, que me ha dexado 
ni digan , que el interés la imaginacion abíorta, 
á efta hazaña me provoca, y he de darle quanto amparo 
aqui otra vez el dinero . pueda: que hazañas heroycas, 
reftituyo , porque ayrola | mas que irifian , le grengean, 
«mi bizarria, en villanas, y mas obligan, que enojan. 
civilidades no coria. Alc. Sugeto es digno del bronce. 
Solo he querido con efto, Correg. Y aun de mas felíz memoria, 
por fi acaío alguno ignora porque fi obliga efta hazaña, 
el brio, el valor, y el garbo, 2 quien, el aplanfo nombra 
que me anima, y que me informa, . Corregidor de Antequera, 
que quede del advertido todas las demas le fobran. 


con eíta accion , y con otras ; 


JOR NADA TE RCERA. 
Solen Doña Jofepha , Calimaco , Romero, y Francifeo Eftevan» 


Jofepb. De donde tan ayrado , 4 
colerico , zañudo y, y enojado , 
Francifco , efpolo , vienes * 
de qué. difgufto los enfados tienest, 
Tu el habla quebrantada ¿ , 
fin halago el mirar qué tienes? Efte. Nada: 
qué dilzufto y qué, enojo, qué violenela ¡ 
pusdn ienerz  elpgla, en tu prefengia, A 


de un Ingenio Valenciano. 


fi antidoto amorofod mis fatigas 

eres tu para mi? Jofeph. Qué mal me obligas 

con querer tu pelar diflimularme! 

Mal haces en negarme 

qualquiera pena tuya, pues ayrada, 

con el trabuco, mi puñal, y efpada, 

Velona varonil, en tu defenfa 

te dexará vengado de tu ofenfa, 

quando «tu fuerza rara | 

Otro Saa el tgiumpho so lograra. 
Efte. No digo , que no iento, 

ni aun feñas de difgufto; antes contento , 

fin queen minada mas que guíto afiíta, 

vengo, efpofa, al halago de tu vifta. 
Calim. Para qué fon recatos, 

fi viene á fer la nada entre dos platos ? 

Aí Abao , fin voces, ni pelares, 

ha tenido unos dares, y tomares 

con Carlos de los Reyes, y ha quedado 

todo el cuento muy quieto, y fofegado, 

porque ha fdo el reípeto medianero 

del feñor Juan Romero, 

que fi ño, ido fe huviera con prefteza 

con las manos , fin duda, en la cabeza. 
Ejk. Bien puede á mi compadre 

(por mas que no le quadre ) 

agradecer, que en ello interyiniera, 

porque de la quimera 

no falizran de Carlos las porfias 

fin tener que curar por muchos dias. 
Rom. Yo agradezco, Franciíco, lo que hicilte, 

que al inftante miímo que me viíle, 

fuípeuder tu fiereza 

te debi, la fineza 

de que cortés , depuefto el rigor fiero, 

2 la bayna entregafles el acero, 

cuya atencion gallarda me ha dexado, 

mas que nunca, obligado; 

fi bien vyueítro ¿4igufto le fentia, 

porque le motivé una niñeria, 

y los hombres de acciones tan VII 

riñen folo por cofas, 

que fi el tiempo las cuenta, y la merrorla, 

lirvan de apiaufo , de explendor, y gloria. 
Jofeph. Y por qué fue, decidme, effe difgufto ? 
Efte. Por nada fue, Jofepha. Jofeph. No, no fte 

que callarlo procures , quaudo infieres 

lo curiofas que fomos las mugeres: 

ha fido alguna dama, feñor mio, 

quien' obligo vueítro bizarro brio?- 

la verdad, quien lo duda? efe feria, 


El mas temido Andaluz, 
Zefte. Jofepha , fi el moiivo:- 
Jofeph. Ay tal porfa! ap. 
qué adivise mi lagenio de advertido 
todas las traveffuras dei marido! 
Calim. No fue mas la contienda, 

que ellar enuna tienda 
( tanto el bizarro efpiritu le llama') 
feriandoie unos diges dá una dama, 

y ádfee, feñora, tu atencion me crea, 
que era la moza fu poquito fea; 
quando entro á poner leyes 
muy loberbio el tal Carlos de los Reyes, 
y á culpar de tu cfpofe la offadia, 
diciendo: Aquefta dama es cola mia, 

y quien intente, y toda la parola, 

y echar mano al trabuco, 0 tercerola; 
pero tu efpolo , que fufrir no fabe, 
de huviera dado un cabe, 
fi, como he dicho, Juan Romero offado 
no huviera alli.con ím yalor mediado. 

- Aquétite el cafo ha fido, 
afíi al pie de la letra fucedido: 
ya yo lo he dicho, mi temor conoces, 
A ver como me libras de las coces, | 
Jofeph. Calla, necio, que dices? que mi efpofo 
no fabe tan rendido , y generofo 

fervir á las deydades, y hermofuras: 

el havia de hacer eas locuras ? | 
Ejfte. Sabe Dios que es un loco, y ha mentido. 
Jofeph Pues digo yo que no? fi, bien, marido, 
lo melmo que tu dices defempeño, 
pues fi es loco, lo aprende de fu dueño. 
Rom. Baften ya aqueflos ceños rigorofos, 
que los hombres garbo(fos, 

por fervirá una dama con terneza, 
no olvidan de fu dueño la fineza; 

y yo sé, que EFranciflco no repofa 
mientras no eltá en los hrazos de fu efpola: 
No es verdad lo que digo ? 

Jofeph. Miren el diffimulo del amigo: 

¿que abono tan felice! 

(Té con Dios, Juan Romero; qué bien dice 
quien dice, que de amor en la campaña, 
á. la muger con la verdad le engaña ! 

Efte. Si eres tu el Aítro por quien lolo vivo, 
Jofeph. Llega á mis brazos ya. ; 
Ejte. Yo los recibo, 
pues en amantes carimñolos lazos 
hallo toda mi dicha entre tus brazos. 
Ron. Compidre amigo, yo. me voy, que tengo 
 preciía peupacion; peo prevengo, 


Ñ 
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que efte difgufto, que exculé galante, 
no es bien pafíe adelante, 


porque ferá conmigo 


tener mas, que un amigo, un enemigo, 


qualquiera que fe olvide 


de lo que 4 entrambos mi refpeto pide: 
me das palabra de olvidarlo todo ? 


Efte. Si te la doy , Romero. 


Rom. De elle modo 
quedar contento efpero; 
a Dios, Doña Jolepha. 
Los dos. A Dios Romero. 
Ejte. Vive Dios que de mi amigo 
el refpeto lolamente 
puede para la venganza 
los enojos fufpenderme; 
pero bafta intervenir 
lu atencion, para que quede 
indultado de mis iras 
el tal Carlos de los Reyes. - 
Jofeph. Y elfo, Erancifco, te ruego, 
fi darme algun guíto quieres. 
Efe. Si es tuya la accion, feñora, 
mal mi efpiritu valiente 
puede emprender lo que activo 
tu imperio no perMitiere, 
Calim. Ay, ay, dos tapadas Damas 
entrandofe ázia aca vienen. 
Efte. Tapadas en caía t Jofepb. Si. 
Efte. Quien feran eftas mugeres? 
Jofeph. Que sé -yo: lo que ««feguro 
£s, que no vendran á verme. 
Efte. Pues a quien? | 
Jofeph. A quien con ellas 
le porta tan noblemente 
como ufted, feñor Francifco; 
vea ufted lo que le quieren. 


Effe. Qué es lo que mandais, feñoras ? 


Sule Margarita tapada, 
Marg. Una precilion urgente 
pide ad vueílra bizarria 
atencion , fi la merece, 
Jofeph. Bien podeis hablar feguras 
de que yo groferamente 
vueftra pretencion eftorve; 
pues:- Efte. Vive Dios, que prefente 
has de eltar, Doña jolepha, 
dá todo quanto dixeren. 
Jofe Dexame. Ejte. No te has de ir, 
+ porque fatisfecha quedes.'. 
 Marg. Ella es lin duda lu efpofa, Ap. 


vafe 


Danfe las manos 
fuerza es que mude de efpecie 
mi intención , porque no es bien 
que de mi, acalo fofpeche 
lo que puede mi defignio 
fervirle de inconveniente. Defcubrefe 
Aunque de las tiranias | 
impelida de la fuerte 
me veis, feñora, efte dia 
de vueftro elpolo valerme, 
no atribuyais 4 motivo 
de affumpto menos decente 
la ocafion, que a vueftra caía 
llegar afli me compele, 
y affí en (Íucintas razones 
efcuchadme atentamente. 
Ejfte. Margarita af en mi caía! ap. 

dudoío el cafo me tiene. 
Marg. Por violencia de un deftino, 
que defde el circo celcíte 
va infpirando en mis progreflos 
mil tragedias diferentes, 
vivi enla feliz Granada 
muchos mal gaftados mefes, 
y una noche, quando ya 
las opacas lobregueces 
íu media eftacion formaban 
con denegridos relieves, . 
entró en mi caía ( qué fufto !) 
un hombre por las paredes 
de un jardin halíta mi quarto, 
donde defevydadamente 
eftaba de mis favores 
coronado amante husfped 
un Caballero”, quien, luego 
que sió el contrario atreverfe 
á accion tan determinada, 
vibrando el acero fuerte, 
le pufo en defenfa; mas 
el otro, que offado viene 
con prevencion, á un 1irabuce 
loltando el ligero muelle, 
pafso fa deínudo pecho 
con dos balas tan ardientes, 

D que 
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. que no huvo mas dilacion 

deíde el rayo hafta lu muerte, 

( y defde ella á un parafifmo, 

carcel de mí pecho debil ) 

que hacer el traydor amago, 

morir él, y yo caerme. 

Al ruido , que el arcabuz 

hizo en mi corto retrete, 

le puío en alto la calle, 

y antes que acudiefle gente, 

pudo el agreflor tyrano 

por donde fe entro, volverfe. 

Las puertas echó en el fuelo 

la Jufticia, recobreme, 

quando ya de los Miniftros 

cercada infelicemente, 

mal veftida, y afrentada, 

les mando el fuperior Gefe 

me llevafen á la caía 

del fevero prefidente 

de Sala, mientras tomaban 

los teftigos 5; le obedecen. 

Pero antes de ver la cafa, 

econ ademanes cortefes, 

dos generofos mancebos 

( que aunque el nombre sé, no pued» 

mi voz nombrarlos, porque hay 

motivos, que lo fufpenden ) 

á los ayrados Miniftros 

fuplicaron, que me dexen; 

pero ellos , que al fuperior 

decreto folo obedecen, 

lo negaron, halla que 

los dos yalerofamente, 

ala furia de fus golpes, 

á la ira de fus reveles, 

econ mi libertad lograron 

£u triampho gloricflamente. 

Dezaronme los Miniítros, 

y el que de los dos mas fuerte, 

offado, y noble en mi amparo 

Íe moftró, me dixo: Vete, 

muger, ya has quedado libre, 

no puedo favorecerte 

mas, que con el corto alivio 

de ete bolíllo:; y en breve 

vo viendome las efpaldas, 

me dexo confuíla , y fucíle. - 

Paffar á Cordoba quife, 
puefta en camino, en breve 

al indefenío Calés 


aflaltaron de repeñte 

feis alevofos Ladrones, 

que offladamente crueles 

dexaron fin vida al dueño; 

y dá nolotras por mugeres, 

nos quitaron quañtas joyas, 
dinero, y prendas la fuerte 

nos dio, y como mal ganadas, 
nos quito ambicion aleye. 

De eftos fuítos aflizida, 

confuía de eftos vaybenes, 
fabiendo , que eres de heroycos 
generofos procederes, i 
de ti, valiente Francifco, 

vengo ( ay de mi!) ¿á guarccerme, 
en tanto, que compafliva 

mi dura tyrana fuerte, 

nueva venturá me añade, 

y á eftado feliz me vuelve. 

Efte. Aunque las piedades mias 
el corto obfequio os ofrecen, 
que á vueítra afliccion mi caía 
dár liberalmente puede, 
con todo, reconociendo, 
que es accion jufta, en que debe 
proceder Doña Jofepha 
mi efpoía, que eftá. prefente, 

4 ella os remito; y no dudo, 
que con la atencion, que fuele, 
vucltras fatigas alívie, 

y vueftro quebranto temple. 

Jofeph. Siendo eleccion de tu agrado, 
mal haria en n,> exponerme 
con las veras de mi afecto" 

a fervirla fina. Marg. Denme 

. los Cielos con qué tan grandes 
finezas os recompeníe. 

Juana. Yo como foy para poco, 
tan folo podre ofrecerme 
en andar por la cocina 
barriendo, y fregando d veces. 

Jofeph. En mi afeéto no tendreis 
(tanto una aflicción me mueve ) 
mas , que difcurrir affumpto 
de rendimientos cortefes. 

Calim Que haya venido elta Juana, 
fin mas, ni u1as, d meterme 
una zizaña de amor, 
que efta cholla me deftemple 
al cabo delas quinientas)! 
Valzame feis mifereres! 

no 


ap. 
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no me faltaba ya mas 
para perder el caletre, 
Ejfte. Señora , una ocupacion 
me eftá obligando á que os dexe: 
con vueftra licencia, a Dios. 
Marg: El os guarde. 
Efte. Havra quien pienfe, Al paño. 
que aquello de que me aparto 
tras mi figuiendome viene! 
Pero no sé que cuydado 
me aflige allá interiormente, 
que me prefagia algun rizfgo! 
Mas de qué firve temerle, 
fi á mi valor no le rinde 
todo el terior de la muerte.  Vafe. 
Jofeph. Ya, pues, que no tencis mas 
que mandar, venid alegres 
. donde os diíponga el retiro. 
Marg. Siguiendo os voy obediente: 
Quien creerá, que haya una eftrella 
tan enemiga, y rebelde, 
que de mal en mal me arraftre, 
y pena á pena me lleve! vaf. 
Calim. Digo, Juana, has de fer mia ? 
Jua. Ello. dudas ? Cali. Ciertamente ? 
jura,0 fi no, no te creo. 
Jus. Como quatro, y tres fon fiete. 
Cali. Pues punto enbeca, y al cuento. 
Jua. Chiron, y cazar la liebre. 
Calt. Pues, Juana, toca elfos huefos. 
Jua. Toca:effos: hueffos, pobrete. | 
Vanfe, y filen Bocanegra. y BenitoVelafco, 
y otros dos Valientes. | 
Boca. Ya, valiente Benito , llego el dia 
en que funda la fed de mi venganza, 
en tu valor, arrcíto, y offadia, 
la: defeada gloria, que efianza: 
Oy á elle objeto de la zaña mia 
ver fin aliento aguarda mi efperanza, 
porque fe aplaque con Íu muerte fiera 
todo el rencor, q en mi pafion impera. 
Benit. De tu valor confiado, 
y de tu arrefto afiftido, 
no pongo duda en la fuerte 
de matarle. Boca. Yo, Benito, 
folo el difíimulo encargo, 
y el ardid. Benit. Con cio alpiro 
á hallar el laurél gloriofo 
que procuran mis defgnios. 
Boca.De mi imagina un Ácates. 
Los dos. Y de nototros lo. jifmo, - 


Da . 


Benit. Pues por efí'a calle abaxo 
podemos los quatro unidos, 
fiempre con la prevencion, 
ver fi hallamos á Francifco, 

y antes que la indignacion, 
ponga la cautela el tiro. 

Los 3. Bien dice. Boca. Pero aguarda, 
porque fi mal no diftingo, 
ázia nofotros fe acerca 
con un viejo, que imagino, a 
que es fu padre , en efla efquina 

- nOs quedemos prevenidos. 

Benit. Nadie le mueva , hafta que 
me miréis en el confiiéto. 

Toman la punta del Tablado en corrillo, 

y falen al paño Eftevan, y fu padre con 
muleta y, valona, y humilde 
veftido. 

Padr. Hijo, eíto es cierto, no hay duda, 
aulentate , que he fabido, ' 
que en Lucena oy han entrado, 
cautelofos , y advertidos, 
algunos contrarios tuyos 
dá matarte; efto 'te digo, 
movido de las inftancias 
de mi paternal cariño; 

y afli:- Efte. Qué importa , feñor, 
fi todos mis enemigos 
lolo de mirarme tiemblan? 
quantos lo havrán pretendido, 
y han falido de la emprefía 
caltigados , y corridos! 

Padr. Hijo, tu perdida vida, 

y repetidos delitos 

tienen á Dios enojado; 

ya te he dado mil avifos, 

ta, fordo , no-.los aprecias, 

y aunque es Piadofo, y Benigno, 
tambien es Dios Jufticiero, 

todo pende de fu arbitrio: 

teme, pues, que Dios no quiera 

ya fufrirte, y tu caftigo 

venga por donde no pienfes. 

Efte. No te canfes, padre mio, 
porque falir de Lucena 
fuerá en mi valor delito ; 

y fi eflá de Dios que muera, 
en qualquier parte es lo miímo. 

Padr. En fin, puefto que no puedo 
reducirie 4 lo que pido, 
y de Lucena no quieres : 
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falirte , fin que el peligro 

te acobarde, dá Dios te queda; 
que yo trifle, y afligido, 

de mi amargo fobrefalto 
voy á padecer los filos: 

O vejez trifte len un padre, 


que gran enydado es un hijo!  vaf. 


Efte. Como temerá elle ricfgo, 
quien mayores no ha temido? 
vengan contrarios, que importa ? 
feguro eltoy yo conmigo, 
pues mientras mi corazon 
me anirme:- pero que miro ? 

O es que mis ojos [e engañan, 
por la novedad que han viíto, 
O efte es Benito Velafco, 

el valiente de Campillos, 

con Bocanegra, y dos mas; 
yo llego á hablarles: amigos? 


Benit. Francifco, amigo? Efte. Qué es eflo? 


como en Lucena effe brio, 

fin darme cuenta? no fabes, 

que tengo alli un rinconcillo 

para mis amigos fiempre ? 
Benit Es elenfado, Francifco, 

porque yo, y mis camaradas 

en la pofada afliítimos, 

y eflo fuera moleftarte; 

yo lo agradezco, y lo eftimo. 
Efte. Y á que ha fido la venida 

á Lucena? Benit. Yo he venido 

á acalorar un negocio, 

tecante al Real fervicio, 

y puede fer que defpache, 

fegun Imagino, oy miímo. 
Efte. Solo en 'elllo mi atniftad 

no puede feric de alivio. 
Benit. De qualquier fuerte agradezco 

tu atencion, que yo lucido 

quedaré en mi pretenfion 

con folo lograr un tiro: 

ya he viíto el Corregidor, 

y fe ha moftrado muy mio. 
Efte. De tu feiiz delempeño 

no dudo el logro cumplido, 

por ta garbo. Benit. En tu amiftad 

yo fiempre he' eftado bien vilto. 
Efte. Y ello lolo lo afíegura 

mi ecótimacion, y cariño. 
Bentt Sabes que reparo, Elteyan? 


te pones de cada dia: 

qué bien te ajulta efíe rico 
-coleto! Por vida mia, 

que tan prerdado me miro 

dél, que te diera el que llevo 

( y a ice, que no es menos fino) 
y quanto por el me pidas, 

por poder hacerle mio. 

Efe. Benito, quien te hace dueño -. 
de si no eftará remiflo 
en fervirte con tan corto 
agallajo , aqueíto es figos 
mira fi de quanto llevo 
en mi adorno , y mi veftido 
hay alhaja que te guíte, 
gue todo eftá 4 tu fervicio, 
coleto, capote, y armas 
te ofiezco, pues imagino, 
que no hay alhaja en el mundo, 
que valga mas que un amigo; 

y ya las armas en mi 
eftan demas, vive Chrifto. 

Benit Tu, con folo el nombre aflombras, 

Ejte. Si es lifonja, yo la eftimo. 

Boca Si tu entendieras lu pecho, ap. 
no anduvieras tan cumplido: | 
bien el lance (e difpone. a los dos- 

Benit. Pues, Eftevan , ya te he dicho, 
que es de mi guíto el coleto; 
pero tan inadvertido 
no foy que no de prevenga 
equivalente : efte mio 
fe ha de honraren tu perfona, 
fi defte tuyo loy digno. 

Efe Quando quicras fe hara el trueque: 
mira que preflo te lirvo. 

Benit..En el patio, o zaguán proprio. 
de aquefta caía, Pr rien 
podemos, fi te pareces, 
cambiarlos. Efte Bien has diabp: 
vive Dios, que el corazon ap. 
fobrefaltado á la:iidos, 
me dá no sé qué pefados 
enfadolos vaticintos, 
de que efte, con efta ¡aduftria 
matarme intenta, y lo miímo 
íu femblante manificita, 
pues demudado le miro: 
fea la cautela el toque 
de lo que me he prefumido. 


ERASROS amigo? Banit. Que mas lucido Benit. Parece, Eflevan, que eftás 


algo 


de un 1 ngento Valenciano. 


algo dudofo? Efe. No, amigo. 
Benis Pues qué aguardas ? entremos, 
Efte. Tanto apretar? bien colijo. 
Benit. No entras ya ? 
Ejte. Y llzverla mano 
junto al puñal? [us delignios 
he, penetrado, y 26, 
remediarlo determino. 
Embozafe, y amartilla uno pijtola, 
Benito, yo he imaguizdo, 
que no es competente (iio 
elle, para efeétaar | 
nueítro trueque, y ya averiguo, 
que el deciz que de coletos 
trocar, quieres, fementido, 
es, traydor, para mstarme, 
ea tanto que me de quito, 
Beni. Ellos fueron mis iatentos; 
y pues dá tu muerte afpiro, 
fi no lo logro de aquella, 
defla forma lo configo. 
Echa mano a la charpa. 
Ejte. Pues no has de lograrlo, infame, 
que defta fuerte caítigo 
tu traicion. 
Difpara , y cae dázia dentro. 
Benit. Valgame el Cielo, 
que me ha muerto. 
Boca. Muera y amigos. 
Eflevan con el trabuco 
Efte. Primero os hará pedazos, 
canalla, mi ardiente brio. 
. Difparan todos, y fe retiran los tres. 
Los 3. Huyamos. Efe. Para elfo folo, 
cobardes , haveís venido ? 
Salen fu padre, Doña Jofepha, Margarita, 
Juana, y Calimaco. | 
Jofeph. Qué eftruendo es el que no lejos, 
de efcucha de algunos tiros ? 
Pad. Valgame Dios, fi es mi Eltevan; 
y eftará en algun peligro ! 
Calim. Pues de quando acá hace falta 
el otro en qualquier ruído ? 
Jofeph. Si haurá encontrado á los que 
quieren matarle atrevidos ? 
Padr. Duda grande ! anfa terrible ! 
Jofeph. Que aguardas, que no has falido 
á ver, que alboroto es elle? 
Calim. Voy volando: San Cyrilo. 
Sale. Eftevan. 
Ejte Donde yas? Calim. Voy á bufcar 


ap . 
ap. 


vanf. 


quien me prefle unos hocicos, 
que los mios me he deshecho, 
del golpe que dí contigo. 
Efte. Dexa las chanzas, y enfilla 
el caballo ; he de decirlo 
fezunda vez? Calim Ay tal prifla? 
digo que'voy. vaj. 
Jofeph Qué has tenido, 
Franciico * Pad. Qué te ba pafíado? 
Efe Ai ha fido un cuentecillo | 
con un amigo, que á darme 
la muerte te havia venido, 
con otros tres camaradas. 
Pad. Le has muerto ? 
Efie No, Padre mio: 
con dos balas, y lus poftas 
le he pagado el beneficio; 
los otros tres me han dexado, 
que fi no llevan do mifmo. 
Pad Hijo, otra muerte ? 
Ef. Elo dudas? 
Pad. Delito fobre delito ? 
Jofeph Pues ha de dexar el otro 
que le maten? Pad Tal na digo. 
Jofeph. Pues ha hecho mil veces bien 
co matatle, y he fentido, 
que otro tanta no haya obrado 
con los otros mi marido. 
Efte O, Amazona, vive Dios, 
que tu corazon invidio! 
lolo fiento , que eftareis, a Margarite, 
del prefente difguftillo, 
fobrefaliada: feñora, 
no lo efteis, que ya mi brio, 
eftas, y otras pendenzuelas 
las lleva por eftrivillo. 

Marg. De vuecítra cala el difguíto, 
que yo fienta , no.2s precifo ? 
Jofeph. Yo de efías colas de Eltevan, 

aiwiza mia me 110. 
Pad Y á mi me pafían el alma: 
fientolas, porque es mi hijo. 
Saie Calimaco. 
Calim Ya eftlá el caballo en la calle. 
Efte. Pues lleyale hafta el Esido, 
que ya voy. Calim Pussno te tardes, 
que en efperar me amohino. vaf. 
Jofe;b. Y adonde vas? Efte. A bufcar 
dos , Ó tres de mis awigos, 
que hemos de paífar al Puerto; 
y a, ad Dios. 


ap» 
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Las dos. A Dios, Franciíco. 
Efte. Y aunque me voy, en mi efpofa 
4 Mar garita. 
teneis feguro el alivio. 
Marg El Cielo con bien os vuelva. 
Efte. A Dies, feñor. Pad. A Dios, hijo. 
Efrte. Valgame Dios, y que anguítía 
E Al paño. 
dentro del pecho reliíto, 
que hafía el aliento le formo 
molcftamente oprimido. vaf. 
Marg. El Cielo os d:0 por efpofo 
un valeroío prodigio. 
Jofeph. Su valor me aficionó, 
que á no haver fu esfuerzo vilto, 
nunca le huviera hecho dueño 
felice de mi alvedrio. 
Marg. Su cortefía , lu garbo, 
lu atencion, porte, y eftylo 
le hacen amable con todos; 
y pues fuera ya delito 
en mi reconocimiento 
callarlo, el que compafivo, 
en Granada, cierta noche 
me libró de los Miniftros, 
fué tu eflpofo, y Juan Romero, 
quien acompañó fu brio. 
Pad. Mas quifiera verle quieto, 
que tan valiente, á mi hijo. Llaman. 
Jofeph. Parece que eftan llamando. 
Pad. Y en demafia es el ruido. 
Moarg. Juana, mira pues quien llama. 
Juana. Quien es? 
_ Abre y y fale Romero. 
Rom. Yo foy, que á Franciíco 
Eftevan vengo bufcando, 
pero con fines diftintos, 
que otras veces, pues ayrado, 
eolerico, y vengativo 
vengo á matarle , por falfo, 
vil, y defatento amigo, 
ya que ha dado muerte dá Carlos, 
olvidando, que yo he fido 
quien fus enojos, y duelo 
á la amiítad reconvino. 
Jofeph. Matar a mi cípofo quieres? 
Kom, Pues lo dudays£ Jofcp. Es preciílo, 
porque es arrefto, que tiene, 
Juan Romero, fu poquito 
de dificultad. Rom. Por que? 
Jofcpb. Pues ignoras , que fu altivo. 


valor , es por invencible 
incontraftable , y temido. 

Rom. Pues que tiene mas Eftevan 
que yoft tambien me imagino 
adornado de valor, 

y es un proverbio admitido, 

que el que es para amigo bueno, 
es malo para enemigo; 

pero para qué me canfo? 

á darle muerte he venido: 

li me oye, como no fale ? 

y íi de caía ha falido, 

yo le hallaré, y perder tiempo 
mas en eflo , es delvario. 

Jofepp. Ya la tardanza te culpo, 
buícale , no eftés omifTo; 
ázia el Egido fe fue; 
qué aguardas ? ve prevenido, 
que fi cara dá cara el lance 
has de executar, confio, dé 
que has de volver de fu furia 
afrentado , y con caftigo. 

Rom, O como preíto has de vér. 
en lamentos, y- fufpiros, 
trocadas tus confianzas! y 

Jofeph. Nolo creas. Rom. Yo remito 
á la execucion del brazo, : 
lo que en las voces publico. 

Jofeph. Ya tardas. Rom. Veraslo prefto. 

Jofepba Mucho emprendes. 
Rom. Tengo brios. | 
Jofeph. Ay de ti, fi hallas 4 Eftevan! 

Row. Ay dél, fi hallarle confgo!  vaf. 

Padr. Aguarda, efpera. Jofepha. Señor, 
donde vays? Padre. A que a wi hijo 
no ofenda, Jofeph. Tened, feñor, 
que tengo muy conocido ; 
el esfuerzo de mi efpofo; 
demas, que no hago yo juício 
que Romero: fe le atreva, 
que elle furor vengativo | 
menguará folo con verle, j 
y han de quedar mas amigos; 

y alí, vamos, Margarita, 
á iv apofento,ó al mio, 
y profleguiras la hiftoria 


de tu vida. Marg. Ya te figo,  vanfe, 
Pad ld vofotras, que 4 Romero 

he de feguir afigido; 

O quien para tantas penas 

«tuviera el fenur de un zifco! vafe 
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Sale Francifto Eflevan 
Efe. Coa la prifa de marchar, 
me he dexado Inadveriido, 
la municion; y los frafcos, 
y ha do notable olvido 
en fi, que no conocí 
la foxcdad del defcuydo, 
y aííi, llegarme por ellos 
es fuerza. 5% 
Sale al encuentro Romero. 
«Rom. Señor Francifco, 
bufcandoos vengo. E/fte Romero, 
qué quieres ¿Rom Solo decires, 
que una bien fundada quexa, 
tanto ha irritado mi brio, 
que por la fatisfaceion 
de clla tan folo he venido: 
como olvidado de mi, 
villanamente atrevido, 
has muerto á un hombre, á quien hice 
objeto de mi cariño ? | 
Como:- Efte. Romero, qué dices ? 
Rom. Que he de decir, fementido? 
fi acabas de dar la muerte 
al mayor amigo mio? 
Efe. Y 4 ti tambien, pues defiendes 
á un traydor. 
Difpara una piftola fin piedra. 
Romer. Qué eslo que he oido? 
mal podras darmela, infame, 
fi afíi tu maldad caftigo. Tirale; y cae. 
Efte. Traydor, que has hecho? ». 
Rom. Mataros. j 
Efte. Valgame el Cielo Divino ! 
“Piedad, Señor, que me muero, 
pequé contra ti, Dios mio, 
pero en tu mifericordia 
efpero. Rom. Qué aun eftas vivo? 
Pues como el aliento breve 
que te queda, note quito? 
Sale fu Padre. 
Padre. Detente, traydor, aguarda: 
mas trifte de mi, qué miro ? 
hijo, Frascifco, ay pefares; 
como , villano, á mi bijo 
Alefe de Romero. 
me has muerto ? 
Rom. Apartad, foltadme. 
Padre. Jufticia a los Cielos pido, 
| contra efte traydor; Jufticia. Luchando. 
om, Vive Dios, que en defperdicios 


Otro tiro. 


breve del ayre te vuelva, 

caduco , fi mas me irrito: 

Ea , dexame:- Padre. Tyrano, 

no te has de librar. Rom. Prolijo 

canfado viejo, efte azero Saca el rejos, 

fabrá hacer:- pero imagino, 

que darie muerte es afrenta 

para mi foberbio brio, 

y +ffi, quirate del pato, 

caduco. Le arroja , y vafe 
Padre. Dolor impio ! qe 

tyrana Muerte, d que efperas ? 

llegue tu fangriento filo: 

bijo del alma. Dent. vozes. Acudamos, 

que aqui fe oyeron los tiros. 

Salen por diftintas puertas las mugeres, 
Calimaco , y el refto de la Compañia, en 
forma de Jufticia , y Boca- 

negra... a 

Jo'-ph. Valgame el Cielo, qué veo? 

Efpofo , mi bien, Francifco, 

quien fué el traydor , que la vida 

me ha quitado en ti, bien mio ? 
Calim. Quien me ha dexado fin amo, 

Dios le dé un gran tabardillo. 
Bocan. Vive Dios, que ya halló Eltevan, 

a fu arrogancia caftigo. | 
Jufticia. Quien fue el agrelor, le fabe 

defle traglco homicidio? 
Padre. Elle alevofo Romero, 

effe fue el traydor indigno, 

effe, que en falvo le ha pueflo 

en el Templo de Domingo. 
Ju/ficia. Y de efta muerte, fe fabe 

qual fue la caufa, y motivo? 
Jofepba. Hawer el traydor Romero, 

erradamente entendido, 

que á quien mi efpolo oy ha muerto 

ha fido Carlos ín amigo, 

con los que mediado havia, 

fiendo dá quien mató Benito. 

Y por efto la venganza 

tomar con fu muerte quilo; 

mas como ayrada no abraío 

la efphera con mis fufpiros ? 

Dexad que mi fentimiento 

le arranque del pecho impio 

el vil corazon Jufticia. Señora, 

teneos , que aqui es precióo, 

que como debe , y es fuerza 

da Jufticia haga fu oficio; 
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retirad efle cadaver yo te amparo, ven conmigo. 
á la carcel, donde al vivo Le retiran. Marg. Juana, dá correr de la fuerte 
le le averigue la cauía; el inconftante cawino. 
y al muerto de fus delitos Juen. Has lo que quieras, que yo, 
fe le expongan los proceflos con quien vengo , vengo digo. 
al juridico regiftro. vafe, Calim. Yo fin amo, y fin dinero, 
Jofepha. Qué efto efcucho, y tengo vida! ázia volotras me arrimo. 
Padre. Qué efto miro, y eftoy vivo! Bocan. Y pues efta es la tragedia 
Jofephba, O entre mis penas fallezca. vaf. del Andaluz mas temido, 
Padre O muera del dolor mio. vaj. Francifco Eltevan de Caftro:- 
Bocon. Ves, fiera, como la fuerte, Todos.A vueftros pies, quien la ha efcrito, 
á mi poder te ha traydo ? pide el perdon, fi merece 


Marg. Ay demitrifte! Bocan. No temas, la fortuna de Íerviros. 


FIN. 
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